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1 MANUAL DE OPERAÇÃO
O manual de operação descreve todo o ciclo de vida do dispositivo. Conserve este manual para que ele 
seja	sempre	acessível	a	todos	os	usuários	e	disponível	a	cada	um	dos	novos	proprietários	do	dispositivo.

Informações	importantes	sobre	segurança!	

O não cumprimento destas instruções pode resultar em situações perigosas. Dê atenção especial aos 
capítulos	3 Instruções básicas de segurança e 2 Uso previsto.

 ▶ O manual de operação deve ser lido e compreendido independentemente da versão do dispositivo. 

1.1 Ícones usados

PERIGO 

Avisa	sobre	um	perigo	imediato!	

 ▶ O desrespeito desta advertência pode resultar em morte ou ferimentos graves. 

ADVERTÊNCIA 

Adverte	sobre	uma	situação	potencialmente	perigosa.	

 ▶ O desrespeito desta advertência pode resultar em ferimentos graves ou até morte. 

CUIDADO 

Avisa	sobre	um	possível	perigo.	

 ▶ O desrespeito desta advertência pode resultar em ferimentos graves ou leves. 

ATENÇÃO 
Avisa	sobre	danos	materiais.	

Identifica	informações	adicionais	importantes,	dicas	e	recomendações.	

Faz referência a informações neste manual de operação ou em outras documentações. 

 ▶ Identifica	uma	instrução	que	deve	ser	executada	para	evitar	perigo	ou	uma	indicação	relativamente	a	um	
potencial risco.

 → Indica uma etapa de trabalho que deve ser executada.

	Identifica	o	resultado	de	uma	etapa	de	trabalho.

Português 
BR



9

Manual de operação

Tipo 8025 – 8035 – SE35

1.2 Definição do conceito "dispositivo"

O termo "dispositivo" usado neste manual de operação refere-se sempre ao 

• medidor	de	vazão	tipo 8025	na	variante	compacta;	

• transmissor	de	vazão	tipo 8025	na	variante	para	montagem	no	armário	de	distribuição;	

• transmissor	de	vazão	tipo 8025	na	variante	para	montagem	na	parede;	

• medidor	de	vazão	tipo 8035	ou	

• transmissor	de	vazão	tipo SE35.	

2 USO PREVISTO

O	uso	inadequado	deste	dispositivo	pode	resultar	em	riscos	para	as	pessoas,	equipamentos	próximos	
e	para	o	meio	ambiente.	

O	medidor	de	vazão	tipo 8025	na	variante	compacta,	o	medidor	de	vazão	tipo 8035	e	o	transmissor	de	
vazão	tipo SE35	com	conector	de	sensor	são	indicados	para	a	medição	da	vazão	de	um	líquido	e	para	a	
contagem	da	quantidade	do	líquido.	

O	transmissor	de	vazão	tipo SE35	deve	ser	conectado	com	conector	de	sensor S030,	S070	ou	S077.	

O transmissor de vazão tipo 8025 nas vairantes de montagem em parede ou em painel, é um transmissor 
que precisa ser conectado:

 - a	um	sensor	de	vazão	tipo	8020,	variante	"Low	Power"	com	saída	senoidal	ou	de	pulso,	ou	
 - a	um	sensor	de	vazão	tipo	8030,	variante	"Low	Power"	com	saída	senoidal	ou	de	pulso.	

 ▶ O	uso	requer	que	os	dados	permitidos	e	as	condições	de	uso	e	operação	especificados	na	
documentação	contratual	e	manual	de	operação	sejam	respeitados.	

 ▶ Nunca usar o dispositivo para aplicações de segurança.

 ▶ Proteger o dispositivo contra interferências eletromagnéticas, radiação UV e, no caso de uso externo, 
contra intempéries. 

 ▶ Operar apenas se ele estiver em perfeito estado. 

 ▶ Para um uso seguro e sem falhas do dispositivo, o transporte, o armazenamento e a instalação devem 
ser	realizados	de	forma	apropriada.	Além	disso,	a	operação	e	manutenção	devem	ser	executadas	com	
cuidado. 

 ▶ Usar o dispositivo apenas em conformidade com o seu uso previsto. 
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3 INSTRUÇÕES BÁSICAS DE SEGURANÇA
Estas instruções de segurança não contemplam eventualidades e eventos relacionados à montagem, 
operação e manutenção. 

A	empresa	operadora	é	responsável	pelo	cumprimento	dos	regulamentos	de	segurança	locais	relacionados	
ao pessoal.

A	pressão	alta	na	instalação	pode	causar	ferimentos!	

 ▶ Se	uma	versão	de	12...36 V CC	estiver	instalada	em	um	ambiente	úmido	ou	no	exterior,	todas	as	
tensões	apenas	podem	ir	até	um	máx.	de	35 V CC.	

 ▶ Antes	de	qualquer	trabalho	desligue	todas	as	fontes	de	alimentação	existentes	no	dispositivo	e	proteja	as	
mesmas de ativação não intencional! 

 ▶ Todo o equipamento ligado ao transmissor de vazão 8025 na variante de montagem na parede ou no 
armário	de	distribuição	deve	estar	isolado	duplamente	de	acordo	com	a	norma	UL/EN 61010-1.	

 ▶ Respeite os regulamentos vigentes de segurança e prevenção de acidentes para os dispositivos 
elétricos! 

A	pressão	alta	na	instalação	pode	causar	ferimentos!	

 ▶ Antes	de	soltar	as	conexões	de	processo,	despressurizar	a	instalação	e	parar	a	circulação	de	líquido	e	
esvaziar a tubulação. 

Risco	de	ferimentos	decorrentes	das	altas	temperaturas	do	líquido!	

 ▶ Manusear o dispositivo apenas com luvas de proteção. 

 ▶ Antes	de	soltar	as	conexões	de	processo,	parar	a	circulação	de	líquido	e	esvaziar	a	tubulação.	

Risco	de	ferimentos	devido	ao	tipo	do	líquido!	

 ▶ Observe as regras em vigor no âmbito da prevenção de acidentes e garantia de segurança que se 
referem	ao	uso	de	líquidos	perigosos.	

Situações	diferentes	de	perigo.	

A	proteção	contra	ferimentos	requer:	

 ▶ Não usar o dispositivo em atmosferas explosivas. 

 ▶ Usar	o	dispositivo	apenas	em	ambientes	compatíveis	com	os	materiais	do	dispositivo.	
 ▶ Não expor o dispositivo a carga mecânica. 

 ▶ Não realizar alterações no dispositivo. 
 ▶ Não acionar o equipamento inadvertidamente. 

 ▶ Os trabalhos de instalação e manutenção apenas podem ser realizados por pessoal técnico autorizado 
e com ferramenta apropriada. 
 ▶ Após	interrupção	do	fornecimento	elétrico,	deve-se	assegurar	a	reativação	do	processo	de	forma	
definida	ou	controlada.	
 ▶ A	operação	do	dispositivo	apenas	quando	em	perfeito	estado	e	respeitando-se	o	manual	de	operação.	
 ▶ As	regras	gerais	da	técnica	devem	ser	respeitadas	durante	a	instalação	e	a	operação	do	dispositivo.
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ATENÇÃO 
O	dispositivo	pode	ser	danificado	pelo	fluido.

 ▶ Verificar	sistematicamente	a	compatibilidade	química	dos	materiais	que	compõem	o	aparelho	e	
dos	líquidos	que	podem	entrar	em	contato	com	o	mesmo	(por	exemplo:	álcoois,	ácidos	fortes	ou	
concentrados,	aldeídos,	bases,	ésteres,	compostos	alifáticos,	cetonas,	hidrocarbonetos	aromáticos	ou	
halogenados,	agentes	oxidantes	e	que	contenham	cloro).	

ATENÇÃO 
Elementos/módulos	suscetíveis	à	eletrostática!	

O	dispositivo	contém	componentes	eletrônicos	sensíveis	à	descarga	eletrostática	(ESD).	O	contato	com	
pessoas	ou	objetos	com	carga	eletrostática	representam	risco	para	esses	componentes.	Na	pior	das	
hipóteses,	eles	são	destruídos	imediatamente	ou	deixam	de	funcionar	após	o	comissionamento.	

 ▶ Cumprir	os	requisitos	da	EN 61340-5-1	para	minimizar	ou	evitar	a	possibilidade	de	danos	por	descarga	
elétrica repentina! 

 ▶ Não tocar nos elementos eletrônicos quando estiverem ligados à fonte de alimentação! 

4 INFORMAÇÕES GERAIS

4.1 Endereço do fabricante e endereços internacionais 
de contato

O fabricante do dispositivo pode ser contatado no seguinte endereço: 

Bürkert	SAS	

Rue du Giessen 

BP 21 

F-67220	TRIEMBACH-AU-VAL,	França	

ou procure o seu representante Bürkert local. 

Os endereços de contato internacionais podem ser encontrados na internet em: country.burkert.com 

4.2 Garantia

O	requisito	para	a	garantia	é	a	utilização	adequada	do	dispositivo	respeitando-se	as	condições	específicas	
de	uso	especificadas	no	manual.	

4.3 Informações na Internet

Os	manuais	de	operação	e	fichas	de	dados	do	tipo 8025,	8035	e	SE35	podem	ser	encontrados	na	internet	
em: 
country.burkert.com 

Português 
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5 DESCRIÇÃO
Dependendo	da	versão,	o	dispositivo	necessita	de	uma	fonte	de	alimentação	de	12...36 V CC	ou	de	
115/230 V CA.	

A	ligação	elétrica	é	feita	por	meio	de	um	conector	do	dispositivo	ou	nas	barras	de	terminais	da	placa	de	
circuitos: diretamente ou por meio de duas ou três caixas de empanque. 

5.1 Montagem de um medidor de vazão tipo 8025 na 
variante compacta

O tipo 8025 é um medido de vazão na variante compacta. É composto por: 

A

B

A:	um	sensor	de	vazão	com	pás	rotativas,	que	pode	gerar	impulsos	
durante a rotação. 

Os	4	ímãs	permanentes	integrados	nas	pás	rotativas,	que	são	
rotacionados	por	meio	do	fluxo,	geram	impulsos	cuja	frequência	é	
proporcional	à	velocidade	de	vazão	do	líquido.	Um	coeficiente	de	
conversão	específico	para	cada	tubulação	(material	e	diâmetro)	é	
necessário para determinar o valor de vazão correspondente a cada 
valor de medição obtida.

O	coeficiente	de	conversão	(fator	K)	com	a	unidade	pulsos/litro	é	
indicado no manual de operação da união roscada S020 usado, 
disponível	em	country.burkert.com 

B: um transmissor de vazão com display e 2 conectores elétrico.

5.2 Montagem do transmissor de vazão modelo 8025 
versão para montagem em painel

O dispositivo tipo 8025 na variante para montagem no armário de distribuição é 
um transmissor de vazão num display.

5.3 Montagem do transmissor de vazão tipo 8025 na 
variante para montagem na parede

O dispositivo tipo 8025 na variante para montagem na parede é um transmissor de 
vazão num display e três caixas de empanque.

Português 
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Tipo 8025 – 8035 – SE35

5.4 Montagem do transmissor de vazão SE35

Um dispositivo tipo SE35 é um transmissor de vazão com display e 
dois conectores elétrico.

5.5 Montagem do medidor de vazão 8035

O tipo 8035 é um medidor de vazão. É composto por: 

A

B

A:	um	conector	de	sensor	S030	incluindo	sensor	de	vazão	para	pá	
rotativa. 

Os	4	ímãs	permanentes	integrados	nas	pás	rotativas,	que	são	
rotacionados	por	meio	do	fluxo,	geram	impulsos	cuja	frequência	é	
proporcional	à	velocidade	de	vazão	do	líquido.	Um	coeficiente	de	
conversão	específico	para	cada	tubulação	(material	e	diâmetro)	é	
necessário para determinar o valor de vazão correspondente a cada 
valor de medição obtida. 

O	coeficiente	de	conversão	(fator	K)	com	a	unidade	pulsos/litro	é	
indicado no manual de operação do conector de sensor tipo S030 
usado,	disponível	em	country.burkert.com 

B:	um	transmissor	de	vazão	tipo SE35	(veja	o	capítulo 5.4).
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5.6 Montagem do transmissor SE35 com conector de 
sensor S070 ou S077

B

A

S070

S077

A:	um	conector	de	sensor	S070	ou	S077	incluindo	sensor	
de vazão com rodas ovais. 

 
Os	ímãs	permanentes	integrados	nas	rodas	ovais,	que	
são	rotacionados	por	meio	do	fluxo,	geram	impulsos	
cuja	frequência	é	proporcional	ao	volume	do	líquido.	Um	
coeficiente	de	conversão	específico	para	cada	tubulação	
(material	e	diâmetro)	é	necessário	para	determinar	o	valor	
de vazão correspondente a cada valor de medição obtida. 

O	coeficiente	de	conversão	(fator	K)	com	a	unidade	
pulsos/litro é indicado no manual de operação do conector 
de	sensor	tipo	S070	ou	S077	usado,	disponível	em	
country.burkert.com 

B:	um	transmissor	de	vazão	tipo SE35	(veja	o	capítulo 5.4)	

5.7 Descrição da placa de características

FLOW SE35/8035  HALL                 SUPPLY: 12-36V ... 70 mA
Output: 1x4-20mA      IP65  
2xRel: 30V     and 42V peak or 60V ... max. 
     
S/N 11 026

00553433           W44MG

M
ad

e 
in

 F
ra

nc
e

1 2

671112

4

10

3

5

9 8

1. Valor do processo medido e tipo de 
dispositivo 

2. Tipo de sensor 

3. Dados	da	saída	de	corrente	

4. Fonte de alimentação e consumo de 
corrente máximo

5. Grau de proteção do dispositivo 

6. Código	de	fabricação	

7. Marcação de conformidade 

8. Certificação

9. Advertência:	Consultar	os	dados	técnicos	
descritos no manual de operação antes 
de usar o dispositivo. 

10. Dados	de	saída	de	relé	

11. Número de série

12. Número	de	identificação

Figura 1:	 Placa	de	características	do	dispositivo	(exemplo)	
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Dados técnicos

Tipo 8025 – 8035 – SE35

6 DADOS TÉCNICOS

6.1 Dados técnicos de um medidor de vazão tipo 8025 
na variante compacta

6.1.1 Condições de operação do 8025 na variante compacta

Temperatura	ambiente	
• Versão	12...36 V CC	 • -10 °C...+60 °C	
• Versão	115/230 V CA	 • -10 °C...+50 °C	
Umidade	 <80%, não condensável 
Altitude	acima	do	nível	 
do	mar

máx.	2000 m

Condições	operacionais Regime	contínuo
Mobilidade	do	dispositivo Montagem	fixa
Área	de	utilização Ambiente	interno	e	externo	(proteger	o	dispositivo	contra	interferências	

eletromagnéticas,	raios	UV	e,	no	caso	de	uso	externo,	intempéries)
Categoria	de	montagem Categoria	I	conforme	UL/EN 61010-1
Grau	de	sujidade Grau 2 conforme	UL/EN 61010-1
Grau	de	proteção	 
conforme	IEC/EN 60529

IP65 1), com dispositivo conectado, tampa aparafusada e caixas de empanque 
apertadas	ou	soquete	integrada	e	aparafusada	(conforme	a	versão)	

1) não foi avaliado pela UL 

6.1.2 Cumprimento de normas e diretrizes do 8025 na variante 
compacta

As	normas	empregadas	que	comprovam	a	conformidade	com	as	diretivas	UE	podem	ser	consultadas	no	
certificado	de	exame	UE	e/ou	na	declaração	de	conformidade	UE	(quando	aplicáveis).	

Cumprimento	da	diretiva	de	equipamentos	de	pressão	

 → Certifique-se	de	que	os	materiais	do	produto	são	compatíveis	com	o	fluido.
 → Certifique-se	de	que	o	diâmetro	nominal	(DN)	da	tubulação	e	a	pressão	nominal	(PN)	sejam	adequados	
para o dispositivo.

O	dispositivo	está	em	conformidade	com	o	artigo 4,	parágrafo 1	da	diretiva	de	equipamentos	de	
pressão 2014/68/CE	sob	as	condições	a	seguir:	

• Dispositivo	para	aplicação	em	uma	tubulação	(PS = pressão	máxima	permitida,	DN = diâmetro	nominal	
da	tubulação)

Tipo	do	líquido Condições
Grupo	de	líquido 1,	artigo 4,	parágrafo 1.c.i DN ≤25

Grupo	de	líquido 2,	artigo 4,	parágrafo 1.c.i DN ≤32 
ou PSxDN ≤1000

Grupo	de	líquido 1,	artigo 4,	parágrafo 1.c.ii DN ≤25 
ou PSxDN ≤2000

Grupo	de	líquido 2,	artigo 4,	parágrafo 1.c.ii
DN ≤200 
ou PS ≤10 
ou PSxDN ≤5000

Português 
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Dados técnicos

Tipo 8025 – 8035 – SE35

Certificação	UL

Os	dispositivos	finais	com	a	chave	variável	PU01	ou	PU02	possuem	certificação	UL	e	respeitam	os	
seguintes padrões: 

• UL 61010-1	

• CAN/CSA-C22.2	n°61010-1	

Logo, 
marcado no dispositivo 

Certificação	 Chave	variável	

 
UL-recognized PU01 

Measuring
Equipment
EXXXXXX®

 

UL-listed PU02 

6.1.3 Dados fluídicos do 8025 na variante compacta

Tipo	do	líquido	 Líquidos	neutros	e	ligeiramente	agressivos	
Viscosidade	 máx.	300 cSt	
Porção	de	substância	sólida máx. 1% 
Temperatura	do	líquido	 A	temperatura	do	líquido	pode	ser	limitada	pela	pressão	

de	líquido	e	pelo	material	da	conexão	S020	utilizada	
(veja	Figura 2)	

• Com conector S020 em PVC • 0 °C...+50 °C	
• Com conector S020 em PP • 0 °C...+80 °C	
• com conector S020 em PVDF, aço inoxidável 

ou latão 
• -15 °C...+80 °C	

Pressão	do	líquido	 PN10 1) máx 
A	pressão	do	líquido	pode	ser	limitada	pela	temperatura	
de	líquido	e	pelo	material	do	conector	S020	utilizada	
(veja	Figura 2).	

Medição	de	vazão	
• Faixa de medição

 - Sensor	com	saída	de	pulso	(Hall)	  - 0,3...10 m/s	
 - Sensor	com	saída	senoidal	(Solenoide)	  - 0,5...10 m/s	

• Desvio de medição 
 - Com fator K padrão do conector S020  - ±2,5%	do	valor	de	medição 2) 

 - Com um fator K determinado pelo 
procedimento de teach-in 

 - ±1%	do	valor	de	medição 2) (para o valor da vazão 
teach-in)	

• Linearidade • <±0,5%	do	fim	da	faixa	de	medição	(10 m/s)	
• Repetibilidade • ±0,4%	do	valor	de	medição 2) 

1) não foi avaliado pela UL 

2)Determinado	nas	seguintes	condições	de	referência:	Líquido	=	água,	temperatura	da	água	e	ambiente	20 °C,	consideração	da	
distância	mínima	de	entrada	e	saída,	dimensões	da	tubulação	ajustadas.	
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A:	Área	de	aplicação

Figura 2:	 Curvas	de	dependência	de	pressão	de	temperatura	do	líquido	para	o	medidor	de	vazão	tipo 8025	na	
variante	compacta,	de	acordo	com	o	material	do	conector	S020	

6.1.4 Dados de material do 8025 na variante compacta

Parte	 Material	
Corpo/Tampa, aba, porca de bucha PC 
Capa frontal Poliéster 
Parafusos Aço	inoxidável	
Conector do dispositivo ou caixas de empanque PA	
Placa	de	características	 Poliéster 
Peças	em	contato	com	os	fluidos	
• Guarnição do sensor, pá rotativa • PVDF 
• Eixo e rolamento da pá rotativa • Cerâmica 
• Vedação • FKM	(EPDM	mediante	solicitação)	
• Conector S020 • Veja	o	manual	de	operação	do	respectivo	conector.	

6.1.5 Dimensões do 8025 na variante compacta

 → Para	informações	consulte	a	ficha	de	dados	sobre	o	medidor	de	vazão	tipo 8025	na	variante	compacta	
em: country.burkert.com

6.1.6 Dados elétricos do 8025 na variante compacta

Fonte	de	alimentação	12...36 V CC	 • Filtrada e regulada 

• Tolerância: ±10% 

• Ligação na alimentação principal: permanente 
(por meio da segurança extra baixa de tensão 
[SELV] e fonte	limitada	de	corrente	[LPS])

Unidade	de	alimentação	de	tensão	(não	fornecida) 
para	versões	12...36 V CC	

• Fonte de potência limitada de acordo com a 
norma UL/EN 60950-1

• ou circuito elétrico limitado energeticamente 
de acordo com o parágrafo 9.4	da	norma	UL/
EN 61010-1
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Fonte	de	alimentação	115/230 V CA	
• Frequência • 50/60 Hz	
• Tensão fornecida • 27 V CC	regulado	
• Corrente máxima • 125 mA	
• Proteção integrada • Fusível	lento	125 mA
• Potência • 3 VA	
Consumo	de	corrente	máxima,	 
versão	12...36 V CC	sem	relé	

25 mA	

Consumo	de	corrente	máxima,	 
versão	12...36 V CC	com	relé	

70 mA	

Consumo	de	corrente	máxima,	 
versão	115/230 V CA	

máx.	125 mA	a	27 V CC	

Saída	de	pulso	(transistor)	 Polarizado, livre de potencial 
• Tipo • NPN/PNP	(de	acordo	com	o	cabeamento)	
• Função • Saída	de	pulso,	valor	de	pulso	configurável	
• Frequência	(f)	 • 2,5...400 Hz	
• Dados elétricos • 5...36 V CC,	máx.	100 mA,	queda	de	tensão	de	

2,5 V CC	a	100 mA	
• Taxa de pulso • 0,5 
• Proteção • Galvanicamente separado, proteção contra 

sobretensão, inversão de polo e curto-circuito 
Saída	de	relé	
• Modo de comutação • Histerese,	valor	de	limite	ajustável,	aberto	sem	

corrente 
• Dados	elétricos	da	carga	(dispositivos	não	UL)	 • 230 V CA/3 A	ou	 

40 V CC/3 A	(carga	ôhmica)	
• Dados	elétricos	da	carga	(dispositivos	UL)	 • máx.	pico	de	30 V CA	e	42 V/3 A	 

ou	máx. 60 V CC/1 A

Ao	utilizar	as	saídas	de	relé	em	um	ambiente	úmido,	
tenha em conta o seguinte aviso de segurança 
PERIGO.

Saída	de	corrente	 4...20 mA,	fonte	ou	queda	(de	acordo	com	o	
cabeamento)	

• Insegurança	da	saída	 • ±1% 
• Tempo	de	resposta	(10%...90%)	 • 6 s	(Configuração	básica)	
• Impedância	de	loop	máxima,	versão	12...36 V CC	 • 900 W	a	30 V CC,	600 W	a	24 V CC,	

50 W a 12 V CC	
• Impedância	de	loop	máxima,	versão	115/230 V CA	 • 800 W 
• Cabeamento, versão sem relé • 2 condutores 
• Cabeamento, versão com relé • 3 condutores 
Proteção contra inversão de polos sim 

PERIGO 

Perigo	ao	usar	as	saídas	de	relé	de	um	dispositivo	UL	em	um	ambiente	úmido.

 ▶ Ao	usar	um	dispositivo UL em um ambiente úmido:

 - Alimentar	as	saídas	de	relé	com	uma	tensão	CA	máxima	de	16 Vrms	e	22,6 V de	pico.
 - Ou alimentar	as	saídas	de	relé	com	uma	tensão	direta	máxima	de	35 V CC.
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6.2 Dados técnicos do transmissor de vazão tipo 8025 
para montagem em painel

Os dados técnicos seguintes são válidos para o transmissor de vazão 8025 para montagem em painel, 
conectado a um sensor de vazão tipo 8020, 8030 ou variante SE30 i "Low Power". 

6.2.1 Condições operacionais do 8025 na variante para montagem 
no armário de distribuição

Temperatura	ambiente	 -10 °C...+60 °C	
Umidade	 <80%, não condensável 
Altitude	acima	do	nível	do	mar máx.	2000 m
Condições	operacionais Regime	contínuo
Mobilidade	do	dispositivo Montagem	fixa
Área	de	utilização Ambiente	interno	e	externo	(proteger	o	dispositivo	contra	interferências	

eletromagnéticas,	raios	UV	e,	no	caso	de	uso	externo,	intempéries)
Categoria	de	montagem Categoria	I	conforme	UL/EN 61010-1
Grau	de	sujidade Grau 2 conforme	UL/EN 61010-1
Grau	de	proteção	 
conforme	IEC/EN 60529
• Versão para montagem no 

armário de distribuição, no 
corpo 

• IP65 1), com instalação completa e armário de distribuição fechado 

• Variante para montagem no 
armário de distribuição, no 
interior do armário 

• IP20 1) em armário de distribuição fechado 

1) não foi avaliado pela UL

6.2.2 Cumprimento de normas e diretrizes do 8025 na variante 
para montagem no armário de distribuição

As	normas	empregadas	que	comprovam	a	conformidade	com	as	diretivas	UE	podem	ser	consultadas	no	
certificado	de	exame	UE	e/ou	na	declaração	de	conformidade	UE	(quando	aplicáveis).	

Certificação	UL	

Os	dispositivos	finais	com	a	chave	variável	PU01	ou	PU02	possuem	certificação	UL	e	respeitam	os	
seguintes padrões: 

• UL 61010-1	

• CAN/CSA-C22.2	n°61010-1	

Logo, 
marcado no dispositivo 

Certificação	 Chave	variável	

 
UL-recognized PU01 

Measuring
Equipment
EXXXXXX®

 

UL-listed PU02 
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6.2.3 Dados de material do 8025 na variante para montagem no 
armário de distribuição

Parte	 Material	
Corpo/tampa PC 
Capa frontal Poliéster 
Parafusos	(4)	 Aço	inoxidável	
Caixas de empanque PA	
Placa	de	características	 Poliéster 

6.2.4 Dimensões do 8025 na variante para montagem no armário 
de distribuição

 → Pode	obter	mais	informações	consulte	a	ficha	de	dados	sobre	o	transmissor	de	vazão	tipo 8025	na	
variante de montagem no armário de distribuição em: country.buerkert.de 

6.2.5 Dados elétricos do 8025 na variante para montagem no 
armário de distribuição

Fonte	de	alimentação	12...36 V CC	 • Filtrada e regulada 

• Tolerância: ±10% 

• Ligação na alimentação principal: permanente 
(por meio da segurança extra baixa de tensão 
[SELV]	e	fonte	limitada	de	corrente	[LPS])

Unidade	de	alimentação	de	tensão	(não	fornecida) 
para	versões	12...36 V CC	

• Fonte de potência limitada de acordo com a 
norma	UL/EN 60950-1

• ou circuito elétrico limitado energeticamente 
de	acordo	com	o	parágrafo 9.4	da	norma	UL/
EN 61010-1

Consumo	de	corrente	máxima,	 
versão	12...36 V CC	sem	relé	

25 mA	

Consumo	de	corrente	máxima,	 
versão	12...36 V CC	com	relé	

70 mA	

Saída	de	pulso	(transistor)	 Polarizado, livre de potencial 
• Tipo • NPN/PNP	(de	acordo	com	o	cabeamento)	
• Função • Saída	de	pulso,	valor	de	pulso	configurável	
• Frequência	(f)	 • 2,5...400 Hz	
• Dados elétricos • 5...36 V CC,	máx.	100 mA,	queda	de	tensão	de	

2,5 V CC	a	100 mA	
• Taxa de pulso • 0,5 
• Proteção • Galvanicamente separado, proteção contra 

sobretensão, inversão de polo e curto-circuito 
Saída	de	relé	
• Modo de comutação • Histerese,	valor	de	limite	ajustável,	aberto	sem	

corrente 
• Dados	elétricos	da	carga	(dispositivos	não	UL)	 • 230 V CA/3 A	ou	 

40 V CC/3 A	(carga	ôhmica)	
• Dados	elétricos	da	carga	(dispositivos	UL)	 • máx.	pico	de	30 V CA	e	42 V/3 A	 

ou	máx. 60 V CC/1 A
Ao	utilizar	as	saídas	de	relé	em	um	ambiente	úmido,	
tenha em conta o seguinte aviso de segurança 
PERIGO.
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Saída	de	corrente	 4...20 mA,	fonte	ou	queda	(de	acordo	com	o	
cabeamento)	

• Insegurança	da	saída	 • ±1% 
• Tempo	de	resposta	(10%...90%)	 • 6 s	(Configuração	básica)	
• Impedância	de	loop	máxima,	versão	12...36 V CC	 • 900 W	a	30 V CC,	600 W	a	24 V CC,	

50 W a 12 V CC	
• Cabeamento, versão sem relé • 2 condutores 
• Cabeamento, versão com relé • 3 condutores 
Proteção contra inversão de polos sim 

PERIGO 

Perigo	ao	usar	as	saídas	de	relé	de	um	dispositivo	UL	em	um	ambiente	úmido.

 ▶ Ao	usar	um	dispositivo	UL	em	um	ambiente	úmido:

 - Alimentar	as	saídas	de	relé	com	uma	tensão	CA	máxima	de	16 Vrms	e	22,6 V de	pico.
 - Ou	alimentar	as	saídas	de	relé	com	uma	tensão	contínua	máxima	de	35 V CC.

6.2.6 Dados do sensor de vazão ligado para o 8025 na variante 
para montagem no armário de distribuição

Entrada	do	sensor	
• Frequência do sinal • 2,5...400 Hz	
• Sinal	de	pulso	(Hall)	 • NPN, coletor aberto 
• Sinal senoidal 
(Solenoide)	

• Sensibilidade	de	tipicamente	de	35 mV	de	pico	a	pico	com	252 Hz	

Saída	do	sensor	
• Fonte de 

alimentação
• 10...34 V CC	(V+	menos	2 V CC),	máx.	1 mA	

6.3 Dados técnicos do transmissor de vazão tipo 8025 
na variante para montagem na parede

Os dados técnicos seguintes são válidos para o transmissor de vazão 8025 na variante para montagem na 
parede, conectado a um sensor da Bürkert tipo 8020, 8030 ou variante SE30 "Low Power". 

6.3.1 Condições de operação do 8025 na variante para montagem 
na parede

Temperatura	ambiente	 -10 °C...+60 °C	
Umidade	 <80%, não condensável 
Altitude	acima	do	nível	do	
mar

máx.	2000 m

Condições	operacionais Regime	contínuo
Mobilidade	do	dispositivo Montagem	fixa
Área	de	utilização Ambiente	interno	e	externo	(proteger	o	dispositivo	contra	interferências	

eletromagnéticas,	raios	UV	e,	no	caso	de	uso	externo,	intempéries)
Categoria	de	montagem Categoria	I	conforme	UL/EN 61010-1
Grau	de	sujidade Grau 2 conforme	UL/EN 61010-1
Grau	de	proteção	 
conforme	IEC/EN 60529

IP65 1), com dispositivo conectado, tampa aparafusada e caixas de empanque 
apertadas 

1) não foi avaliado pela UL 
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Dados técnicos

Tipo 8025 – 8035 – SE35

6.3.2 Cumprimento de normas e diretrizes do 8025 na variante 
para montagem na parede

As	normas	empregadas	que	comprovam	a	conformidade	com	as	diretivas	UE	podem	ser	consultadas	no	
certificado	de	exame	UE	e/ou	na	declaração	de	conformidade	UE	(quando	aplicáveis).	

6.3.3 Dados do material do 8025 na variante para montagem na 
parede

Parte	 Material	
Corpo, tampa ABS	
Capa frontal Poliéster 
Parafusos	(4) Aço	inoxidável	
Caixas de empanque/abraçadeiras de cabo PA	
Placa	de	características	 Poliéster 

6.3.4 Dimensões de operação do 8025 na variante para montagem 
na parede

 → Para	informações	consulte	a	ficha	de	dados	sobre	o	medidor	de	vazão	tipo 8025	na	variante	para	mon-
tagem na parede em: country.burekert.de 

6.3.5 Dados elétricos do 8025 na variante para montagem na 
parede

Fonte	de	alimentação	12...36 V CC	 • Filtrada e regulada 

• Tolerância: ±10% 

• Ligação na alimentação principal: permanente 
(por meio da segurança extra baixa de tensão 
[SELV]	e	fonte	limitada	de	corrente	[LPS])

Unidade	de	alimentação	de	tensão	(não	fornecida) 
para	versões	12...36 V CC	

• Fonte de potência limitada de acordo com a 
norma	UL/EN 60950-1

• ou circuito elétrico limitado energeticamente 
de	acordo	com	o	parágrafo 9.4	da	norma	UL/
EN 61010-1

Fonte	de	alimentação	115/230 V CA	
• Frequência • 50/60 Hz	
• Tensão fornecida • 27 V CC	regulado	
• Corrente máxima • 250 mA	
• Proteção integrada • Fusível	lento	250 mA	
• Potência • 6 VA	
Consumo	de	corrente	máxima,	 
versão	12...36 V CC	sem	relé	

25 mA	

Consumo	de	corrente	máxima,	 
versão	12...36 V CC	com	relé	

70 mA	

Consumo	de	corrente	máxima,	 
versão	115/230 V CA	

máx.	250 mA	(a	27 V CC)	
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Dados técnicos

Tipo 8025 – 8035 – SE35

Saída	de	pulso	(transistor)	 Polarizado, livre de potencial 
• Tipo • NPN/PNP	(de	acordo	com	o	cabeamento)	
• Função • Saída	de	pulso,	valor	de	pulso	configurável	
• Frequência	(f)	 • 2,5...400 Hz	
• Dados elétricos • 5...36 V CC,	máx.	100 mA,	queda	de	tensão	de	

2,5 V CC	a	100 mA	
• Taxa de pulso • 0,5 
• Proteção • Galvanicamente separado, proteção contra sobre-

tensão, inversão de polo e curto-circuito 
Saída	de	relé	
• Modo de comutação • Histerese,	valor	de	limite	ajustável,	aberto	sem	

corrente 
• Dados elétricos da carga • 230 V CA/3 A	ou	 

40 V CC/3 A	(carga	ôhmica)	
Saída	de	corrente	 4...20 mA,	fonte	ou	queda	(de	acordo	com	o	

cabeamento)	
• Insegurança	da	saída	 • ±1% 
• Tempo	de	resposta	(10%...90%)	 • 6 s	(Configuração	básica)	
• Impedância	de	loop	máxima,	versão	12...36 V CC	 • 900 W	a	30 V CC,	600 W	a	24 V CC,	 

50 W a 12 V CC	
• Impedância	de	loop	máxima,	versão	115/230 V CA	 • 800 W 
• Cabeamento, versão sem relé • 2 condutores 
• Cabeamento, versão com relé • 3 condutores 
Proteção contra inversão de polos sim 

6.3.6 Dados de sensor de vazão conectado a um 8025 na variante 
de montagem para parede

Entrada	do	sensor	
• Frequência do sinal • 2,5...400 Hz	
• Sinal	de	pulso	(Hall)	 • NPN, coletor aberto 
• Sinal	senoidal	(Solenoide)	 • Sensibilidade	de	tipicamente	de	35 mV	de	pico	a	

pico	com	252 Hz	
Saída	do	sensor	
• Fonte de alimentação • 10...34 V CC	(V+	menos	2 V CC),	máx.	1 mA	
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Dados técnicos

Tipo 8025 – 8035 – SE35

6.4 Dados técnicos do transmissor de vazão SE35

Os dados técnicos do transmissor de vazão SE35 podem ser limitados por meio do conector de sensor 
utilizado. 

 ▶ Veja	o	manual	de	operação	do	respectivo	conector	ou	conector	de	sensor.	

6.4.1 Operação do transmissor de vazão SE35

Temperatura	ambiente	
• Versão	12...36 V CC	 • -10 °C...+60 °C	
• Versão	115/230 V CA	 • -10 °C...+50 °C	
Umidade	 <80%, não condensável 
Altitude	acima	do	nível	do	
mar

máx.	2000 m

Condições	operacionais Regime	contínuo
Mobilidade	do	dispositivo Montagem	fixa
Área	de	utilização Ambiente	interno	e	externo	(proteger	o	dispositivo	contra	interferências	

eletromagnéticas,	raios	UV	e,	no	caso	de	uso	externo,	intempéries)
Categoria	de	montagem Categoria	I	conforme	UL/EN 61010-1
Grau	de	sujidade Grau 2 conforme	UL/EN 61010-1
Grau	de	proteção	 
conforme	IEC/EN 60529

IP65 1), com dispositivo conectado, tampa aparafusada e caixas de empanque 
apertadas	ou	soquete	integrada	e	aparafusada	(conforme	a	versão)	

1) não foi avaliado pela UL

6.4.2 Cumprimento das normas e diretrizes do transmissor de 
vazão SE35

As	normas	empregadas	que	comprovam	a	conformidade	com	as	diretivas	UE	podem	ser	consultadas	no	
certificado	de	exame	UE	e/ou	na	declaração	de	conformidade	UE	(quando	aplicáveis).	

Certificação	UL

Os	dispositivos	finais	com	a	chave	variável	PU01	ou	PU02	possuem	certificação	UL	e	respeitam	os	
seguintes padrões: 

• UL 61010-1	

• CAN/CSA-C22.2	n°61010-1	

Logo, 
marcado no dispositivo 

Certificação	 Chave	variável	

 
UL-recognized PU01 

Measuring
Equipment
EXXXXXX®

 
UL-listed PU02 
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Dados técnicos

Tipo 8025 – 8035 – SE35

6.4.3 Material do transmissor de vazão SE35

Parte	 Material	
Corpo/Tampa/Aba/Porca	de	bucha	 PC 
Película	dianteira/Parafusos	 Poliéster 
Parafusos Aço	inoxidável	
Conector do dispositivo ou caixas de empanque PA	
Placa	de	características	 Poliéster 

6.4.4 Dimensões do transmissor de vazão SE35

 → Pode	obter	mais	informações	consulte	a	ficha	de	dados	sobre	o	transmissor	de	vazão	tipo	SE35	em:	
country.buerkert.de 

6.4.5 Dados elétricos do transmissor de vazão SE35

Fonte	de	alimentação	12...36 V CC	 • Filtrada e regulada 

• Tolerância: ±10% 

• Ligação na alimentação principal: permanente 
(por meio da segurança extra baixa de tensão 
[SELV]	e	fonte	limitada	de	corrente	[LPS])

Unidade	de	alimentação	de	tensão	(não	fornecida) 
para	versões	12...36 V CC	

• Fonte de potência limitada de acordo com a 
norma	UL/EN 60950-1

• ou circuito elétrico limitado energeticamente de 
acordo	com	o	parágrafo 9.4	da	norma	 
UL/EN 61010-1

Fonte	de	alimentação	115/230 V CA	
• Frequência • 50/60 Hz	
• Tensão fornecida • 27 V CC	regulado	
• Corrente máxima • 125 mA	
• Proteção integrada • Fusível	lento	125 mA
• Potência • 3 VA	
Consumo	de	corrente	máxima,	 
versão	12...36 V CC	sem	relé	

25 mA	

Consumo	de	corrente	máxima,	 
versão	12...36 V CC	com	relé	

70 mA	

Consumo	de	corrente	máxima,	 
versão	115/230 V CA	

máx.	125 mA	a	27 V CC	

Saída	de	pulso	(transistor)	 Polarizado, livre de potencial 
• Tipo • NPN/PNP	(de	acordo	com	o	cabeamento)	
• Função • Saída	de	pulso,	valor	de	pulso	configurável	
• Frequência	(f)	 • 2,5...400 Hz	
• Dados elétricos • 5...36 V CC,	máx.	100 mA,	queda	de	tensão	de	

2,5 V CC	a	100 mA	
• Taxa de pulso • 0,5 
• Proteção • Galvanicamente separado, proteção contra 

sobretensão, inversão de polo e curto-circuito 
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Dados técnicos

Tipo 8025 – 8035 – SE35

Saída	de	relé	
• Modo de comutação • Histerese,	valor	de	limite	ajustável,	aberto	sem	

corrente 
• Dados	elétricos	da	carga	(dispositivos	não	UL)	 • 230 V CA/3 A	ou	 

40 V CC/3 A	(carga	ôhmica)	
• Dados	elétricos	da	carga	(dispositivos	UL)	 • máx.	pico	de	30 V CA	e	42 V/3 A	 

ou	máx. 60 V CC/1 A

Ao	utilizar	as	saídas	de	relé	em	um	ambiente	úmido,	
tenha em conta o seguinte aviso de segurança 
PERIGO.

Saída	de	corrente	 4...20 mA,	fonte	ou	queda	(de	acordo	com	o	
cabeamento)	

• Insegurança	da	saída	 • ±1% 
• Tempo	de	resposta	(10%...90%)	 • 6 s	(Configuração	básica)	
• Impedância	de	loop	máxima,	versão	12...36 V CC	 • 900 W	a	30 V CC,	600 W	a	24 V CC,	

50 W a 12 V CC	
• Impedância	de	loop	máxima,	versão	115/230 V CA	 • 800 W 
• Cabeamento, versão sem relé • 2 condutores 
• Cabeamento, versão com relé • 3 condutores 
Proteção contra inversão de polos sim 

PERIGO 

Perigo	ao	usar	as	saídas	de	relé	de	um	dispositivo	UL	em	um	ambiente	úmido.
 ▶ Ao	usar	um	dispositivo	UL	em	um	ambiente	úmido:

 - Alimentar	as	saídas	de	relé	com	uma	tensão	CA	máxima	de	16 Vrms	e	22,6 V de	pico.
 - Ou	alimentar	as	saídas	de	relé	com	uma	tensão	contínua	máxima	de	35 V CC.

6.5 Dados técnicos do medidor de vazão 8035
O medidor de vazão do tipo 8035 é composto por um transmissor de vazão SE35 e um conector de 
sensor S030	incluindo	sensor	de	pás	rotativas	(veja	o	capítulo 5.5).	

Os	dados	técnicos	do	medidor	de	vazão 8035	podem	ser	limitados	por	meio	do	conector	de	sensor	
utilizado S030.	

 ▶ Veja	o	manual	de	operação	do	respectivo	conector	de	sensor	S030.	

6.5.1 Condições de operação do transmissor de vazão 8035
Temperatura	ambiente	
• Versão	12...36 V CC	 • -10 °C...+60 °C	
• Versão	115/230 V CA	 • -10 °C...+50 °C	
Umidade	 <80%, não condensável 
Altitude	acima	do	nível	do	
mar

máx.	2000 m

Condições	operacionais Regime	contínuo
Mobilidade	do	dispositivo Montagem	fixa
Área	de	utilização Ambiente	interno	e	externo	(proteger	o	dispositivo	contra	interferências	

eletromagnéticas,	raios	UV	e,	no	caso	de	uso	externo,	intempéries)

Categoria	de	montagem Categoria	I	conforme	UL/EN 61010-1
Grau	de	sujidade Grau	2	conforme	UL/EN 61010-1
Grau	de	proteção	 
conforme	IEC/EN 60529

IP65 1), com dispositivo conectado, tampa aparafusada e caixas de empanque 
apertadas	ou	soquete	integrada	e	aparafusada	(conforme	a	versão)	

1) não foi avaliado pela UL
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Dados técnicos

Tipo 8025 – 8035 – SE35

6.5.2 Cumprimento das normas e diretrizes do medidor de vazão 
8035

As	normas	empregadas	que	comprovam	a	conformidade	com	as	diretivas	UE	podem	ser	consultadas	no	
certificado	de	exame	UE	e/ou	na	declaração	de	conformidade	UE	(quando	aplicáveis).	

Cumprimento	da	diretiva	de	equipamentos	de	pressão	

 → Certifique-se	de	que	os	materiais	do	produto	são	compatíveis	com	o	fluido.

 → Certifique-se	de	que	o	diâmetro	nominal	(DN)	da	tubulação	e	a	pressão	nominal	(PN)	sejam	adequados	
para o dispositivo.

O	dispositivo	está	em	conformidade	com	o	artigo 4,	parágrafo 1	da	diretiva	de	equipamentos	de	
pressão 2014/68/CE	sob	as	condições	a	seguir:	

• Dispositivo	para	aplicação	em	uma	tubulação	(PS = pressão	máxima	permitida,	DN = diâmetro	nominal	
da	tubulação)

Tipo	do	líquido Condições
Grupo	de	líquido 1,	artigo 4,	parágrafo 1.c.i DN ≤25

Grupo	de	líquido 2,	artigo 4,	parágrafo 1.c.i DN ≤32 
ou PSxDN ≤1000

Grupo	de	líquido 1,	artigo 4,	parágrafo 1.c.ii DN ≤25 
ou PSxDN ≤2000

Grupo	de	líquido 2,	artigo 4,	parágrafo 1.c.ii
DN ≤200 
ou PS ≤10 
ou PSxDN ≤5000

Certificação	UL	

Os	dispositivos	finais	com	a	chave	variável	PU01	ou	PU02	possuem	certificação	UL	e	respeitam	os	
seguintes padrões: 

• UL 61010-1	

• CAN/CSA-C22.2	n°61010-1	

Logo, 
marcado no dispositivo 

Certificação	 Chave	variável	

 
UL-recognized PU01 

Measuring
Equipment
EXXXXXX®

 

UL-listed PU02 
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Dados técnicos

Tipo 8025 – 8035 – SE35

6.5.3 Dados fluídicos do 8035

Tipo	do	líquido	 Líquidos	neutros	e	ligeiramente	agressivos
Viscosidade	 máx.	300 cSt	
Porção	de	substância	sólida máx. 1% 
Temperatura	do	líquido	 A	temperatura	do	líquido	pode	ser	limitada	pela	pressão	

de	líquido	e	pelo	material	do	conector	de	sensor	S030	
utilizado	(veja	Figura 3).	

• Com conector de sensor S030 em PVC • 0 °C...+50 °C	
• Com conector de sensor S030 em PP • 0 °C...+80 °C	
• Com conector de sensor S030 em PVDF, aço 

inoxidável ou latão 
• -15 °C...+100 °C	

Pressão	do	líquido	 A	pressão	do	líquido	pode	ser	limitada	pela	temperatura	
de	líquido	e	pelo	material	do	conector	de	sensor	S030	
utilizado	(veja	Figura 3).	

• Com conector de sensor S030 em plástico PN10 1) 
• Com conector de sensor S030 em metal PN16 1)	(PN40 1)	mediante	solicitação)
Medição	de	vazão	
• Faixa de medição • 0,3...10 m/s	
• Desvio de medição 

 - Com fator K padrão do conector de sensor 
S030 

 - ±2,5%	do	valor	de	medição 2) 

 - Com um fator K determinado pelo procedi-
mento de teach-in 

 - ±1%	do	valor	de	medição 2) (para o valor da vazão 
teach-in)	

• Linearidade • <±0,5%	do	fim	da	faixa	de	medição	(10 m/s)	
• Repetibilidade • ±0,4%	do	valor	de	medição 2) 

1) não foi avaliado pela UL

2)	Determinado	nas	seguintes	condições	de	referência:	Líquido	=	água,	temperatura	da	água	e	ambiente	20 °C,	consideração	da	dis-
tância	mínima	de	entrada	e	saída,	dimensões	da	tubulação	ajustadas.	
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A:	Área	de	aplicação	

Figura 3:	 Curvas	de	dependência	de	pressão	de	temperatura	do	líquido	para	o	medidor	de	vazão	tipo 8035,	de	
acordo	com	o	material	do	conector	de	sensor	S030	

Português 
BR



29

Dados técnicos

Tipo 8025 – 8035 – SE35

6.5.4 Dados de material do medidor de vazão 8035

Parte	 Material	
Corpo/Tampa/Aba/Porca	de	bucha	 PC 
Capa frontal Poliéster 
Parafusos Aço	inoxidável	
Conector do dispositivo ou caixas 
de empanque PA	

Placa	de	características	 Poliéster 
Peças	em	contato	com	os	fluidos	
• Conector de sensor S030 • Veja	o	manual	de	operação	do	respectivo	conector	de	sensor	

6.5.5 Dimensões do medidor de vazão 8035

 → Pode	obter	mais	informações	consulte	a	ficha	de	dados	sobre	o	medidor	de	vazão	tipo	8035	em:	
country.buerkert.de 

6.5.6 Dados elétricos do medidor de vazão 8035

 → Consulte	os	dados	elétricos	do	transmissor	de	vazão	SE35	no	capítulo 6.4.5, Página 25. 

6.6 Dados técnicos do transmissor de vazão SE35 com 
conector de sensor S070 ou S077

Os dados técnicos do transmissor de vazão SE35 com um conector de sensor S070 ou S077 
podem ser limitados devido ao conector de sensor S070 ou S077 utilizado. 

 ▶ Consulte o manual de operação do conector de sensor S070 ou S077 correspondente. 

6.6.1 Condições operacionais do SE35 com conector de sensor 
S070 ou S077

Temperatura	ambiente	
• Versão	12...36 V CC	 • -10 °C...+60 °C	
• Versão	115/230 V CA	 • -10 °C...+50 °C	
Umidade	 <80%, não condensável 
Altitude	acima	do	nível	do	
mar

máx.	2000 m

Condições	operacionais Regime	contínuo
Mobilidade	do	dispositivo Montagem	fixa
Área	de	utilização Ambiente	interno	e	externo	(proteger	o	dispositivo	contra	interferências	

eletromagnéticas,	raios	UV	e,	no	caso	de	uso	externo,	intempéries)
Categoria	de	montagem Categoria	I	conforme	UL/EN 61010-1
Grau	de	sujidade Grau 2 conforme	UL/EN 61010-1
Grau	de	proteção	 
conforme	IEC/EN 60529

IP65 1), com dispositivo conectado, tampa aparafusada e caixas de empanque 
apertadas	ou	soquete	integrada	e	aparafusada	(conforme	a	versão)	

1) não foi avaliado pela UL
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Dados técnicos

Tipo 8025 – 8035 – SE35

6.6.2 Cumprimento das normas e diretrizes do SE35 com conector 
de sensor S070 ou S077

As	normas	empregadas	que	comprovam	a	conformidade	com	as	diretivas	UE	podem	ser	consultadas	no	
certificado	de	exame	UE	e/ou	na	declaração	de	conformidade	UE	(quando	aplicáveis).	

Cumprimento	da	diretiva	de	equipamentos	de	pressão	

 → Certifique-se	de	que	os	materiais	do	produto	são	compatíveis	com	o	fluido.

 → Certifique-se	de	que	o	diâmetro	nominal	(DN)	da	tubulação	e	a	pressão	nominal	(PN)	sejam	adequados	
para o dispositivo.

O	dispositivo	está	em	conformidade	com	o	artigo 4,	parágrafo 1	da	diretiva	de	equipamentos	de	
pressão 2014/68/CE	sob	as	condições	a	seguir:	

• Dispositivo	para	aplicação	em	uma	tubulação	(PS = pressão	máxima	permitida,	DN = diâmetro	nominal	
da	tubulação)

Tipo	do	líquido Condições
Grupo	de	líquido 1,	artigo 4,	parágrafo 1.c.i DN ≤25

Grupo	de	líquido 2,	artigo 4,	parágrafo 1.c.i DN ≤32 
ou PSxDN ≤1000

Grupo	de	líquido 1,	artigo 4,	parágrafo 1.c.ii DN ≤25 
ou PSxDN ≤2000

Grupo	de	líquido 2,	artigo 4,	parágrafo 1.c.ii
DN ≤200 
ou PS ≤10 
ou PSxDN ≤5000

6.6.3 Dados fluídicos do SE35 com conector de sensor S070 ou 
S077

Tipo	do	líquido	 Veja	o	manual	de	operação	do	respectivo	conector	de	sensor	
S070 ou S077. 

Temperatura	do	líquido	 A	temperatura	do	líquido	pode	ser	limitada	pela	pressão	de	
líquido	e	pelo	material	do	conector	de	sensor	S070	ou	S077	
utilizado 

• Veja	o	manual	de	operação	fornecido	com	o	conector	
de	sensor	S070	ou	S077	ou	a	respectiva	ficha	de	dados	
técnicos 

Pressão	do	líquido	 A	pressão	do	líquido	pode	ser	limitada	pela	temperatura	do	
líquido	e	pelo	material	do	conector	de	sensor	S070	ou	S077	
utilizado 

• Veja	o	manual	de	operação	fornecido	com	o	conector	
de	sensor	S070	ou	S077	ou	a	respectiva	ficha	de	dados	
técnicos 
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Medição	de	vazão	
• Faixa de medição 

 - Viscosidade	>5 mPa.s	  - S070:	2...1200 I/min	
 - S077:	2...1200 I/min	

 - Viscosidade	<5 mPa.s	  - S070:	3...616 I/min	
 - S077:	3...616 I/min	

• Desvio de medição 
 - Com fator K padrão do conector de 

sensor 
 - S070: ±0,5%	do	valor	de	medição 1) 
 - S077: ±1%	do	valor	de	medição 1) 

 - Com um fator K determinado pelo 
procedimento de teach-in 

 - S070: ±0,5%	do	valor	de	medição 1)  
(para	o	valor	da	vazão	teach-in)	

 - S077: ±0,5%	do	valor	de	medição 1)  
(para	o	valor	da	vazão	teach-in)	

• Repetibilidade • ±0,03%	do	valor	de	medição 1) 

1)	Determinado	nas	seguintes	condições	de	referência:	Líquido	=	água,	temperatura	da	água	e	ambiente	20 °C,	consideração	da	
distância	mínima	de	entrada	e	saída,	dimensões	da	tubulação	ajustadas.	

6.6.4 Dados do material do SE35 com conector de sensor S070 ou 
S077 

Parte	 Material	
Corpo/Tampa/Aba/Porca	de	bucha	 PC 
Capa frontal Poliéster 
Parafusos Aço	inoxidável	
Conector do dispositivo ou caixas 
de empanque PA	

Placa	de	características	 Poliéster 
Peças	em	contato	com	os	fluidos	
• Conector de sensor S070 • Veja	o	manual	de	operação	do	respectivo	conector	de	sensor	

6.6.5 Dimensões do SE35 com conector de sensor S070 ou S077

 → Pode	obter	mais	informações	consulte	a	ficha	de	dados	sobre	o	medidor	de	vazão	tipo	8035	em:	
country.buerkert.de 

6.6.6 Dados elétricos do SE35 com S070 ou S077

 → Consulte	os	dados	elétricos	do	transmissor	de	vazão	SE35	no	capítulo 6.4.5, Página 25. 
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7 INSTALAÇÃO

7.1 Instruções de segurança

PERIGO 

Risco	de	ferimentos	por	choque	elétrico!	

 ▶ Se	uma	versão	do	dispositivo	de	12...36 V CC	ou	14...36 V CC	estiver	instalada	em	um	ambiente	úmido	
ou	no	exterior,	todas	as	tensões	apenas	podem	ir	até	um	máx.	de	35 V CC.	

 ▶ Antes	de	qualquer	trabalho	desligue	todas	as	fontes	de	alimentação	existentes	no	dispositivo	e	proteja	as	
mesmas de ativação não intencional! 

 ▶ Todo o equipamento ligado ao transmissor de vazão 8025 na variante de montagem na parede ou no 
armário	de	distribuição	deve	estar	isolado	duplamente	de	acordo	com	a	norma	UL/EN 61010-1.	

 ▶ Respeite os regulamentos vigentes de segurança e prevenção de acidentes para os dispositivos 
elétricos!

A	pressão	alta	na	instalação	pode	causar	ferimentos!	

 ▶ Antes	de	soltar	as	conexões	de	processo,	despressurizar	a	instalação	e	parar	a	circulação	de	líquido	e	
esvaziar a tubulação. 

Risco	de	ferimentos	decorrentes	das	altas	temperaturas	do	líquido!	

 ▶ Manusear o dispositivo apenas com luvas de proteção. 

 ▶ Antes	de	soltar	as	conexões	de	processo,	parar	a	circulação	de	líquido	e	esvaziar	a	tubulação.	

Risco	de	ferimentos	devido	ao	tipo	do	líquido!	

 ▶ Observe as regras em vigor no âmbito da prevenção de acidentes e garantia de segurança e que se referem 
ao	uso	de	líquidos	agressivos.	

ADVERTÊNCIA 

Risco	de	ferimentos	em	caso	de	instalação	inadequada!	

 ▶ Instalações	elétricas	e	fluídicas	podem	ser	executadas	apenas	por	pessoal	técnico	autorizado	e	com	
ferramenta adequada! 

 ▶ Ter em atenção as indicações de instalação do conector ou do conector de sensor. 

Risco	de	ferimentos	por	ligação	inadvertida	do	sistema	e	reativação	descontrolada!	

 ▶ Proteger a instalação contra ativação inadvertida. 

 ▶ Assegurar	uma	reinicialização	controlada	após	todas	as	intervenções	na	instalação.	

O	não	cumprimento	da	relação	pressão-temperatura	do	líquido	pode	causar	ferimentos.

 ▶ Dependendo	do	material	do	conector,	considerar	a	relação	temperatura/pressão	do	líquido	
correspondente	(veja	os	dados	técnicos,	bem	como	o	manual	de	operação	do	conector	utilizado).

 ▶ Respeitar a diretiva de equipamento de pressão 2014/68/CE. 

Proteger o dispositivo contra interferências eletromagnéticas, radiação UV e, no caso de uso 
externo, contra intempéries. 
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7.2 Instalação fluídica de um medidor de vazão tipo 8025 
na variante compacta

Para instalar corretamente o medidor de vazão 8025 na variante compacta no conector S020, deve seguir 
os passos seguintes: 

1. Colocar o conector de sensor S020 na tubulação. 

2. Inserir o medidor de vazão 8025 da variante compacta no conector S020. 

3. Concluir a instalação do 8025. 

7.2.1 Colocar o conector S020 na tubulação

 → Selecionar	um	conector	de	tipo	S020	que	se	adequa	à	velocidade	de	vazão	do	líquido.	

Selecionar	o	conector	de	acordo	com	as	tabelas	de	cálculo	na	ficha	de	dados	do	conector	
correspondente. 

 → Selecionar a posição do conector de acordo com a construção dos tubos de forma que: 

 - Manter	as	distâncias	mínimas	de	entrada	e	saída	necessárias,	de	acordo	com	a	configuração	das	
tubulações,	antes	e	depois	do	sensor	(veja	Figura 4	e	norma	EN ISO 5167-1).	

 - A	tubulação	no	sensor	deve	estar	sempre	cheio	até	à	altura	do	sensor	(veja	Figura 5).	
 - Numa	montagem	vertical,	o	sentido	do	fluxo	segue	para	cima	(veja	Figura 5).	
 - Evite	a	formação	de	bolhas	de	ar	na	tubulação	do	sensor	(veja	Figura 5).	
 → Se	necessário,	use	um	retificador	de	fluxo	para	melhorar	a	precisão	da	medição.

 → Ter em atenção o manual de operação do conector usado. 

Sentido	do	fluxo

50 x DN 5 x DN 40 x DN 5 x DN

25 x DN 5 x DN 20 x DN 5 x DN

18 x DN 5 x DN 15 x DN 5 x DN

Com válvula de regulação Tubulação	com	2 cotovelos	 
de	90°	em	3 dimensões

Tubulação	com	2 cotovelos	
de	90°

Tubulação	com	1 cotovelo	 
de	90°	ou	1 peça	T

Com expansão da tubulação Com redução da tubulação

Figura 4:	 Distâncias	mínimas	de	entrada	e	saída	conforme	a	estrutura	das	tubulações	
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Enchimento da tubulação  
Montagem horizontal 

Enchimento	da	tubulação	e	sentido	do	fluxo 
Montagem vertical 

Correto Errado  Correto Errado
 

Sentido	do	fluxo	
 

Bolhas de ar na tubulação 

Correto Errado

Correto Errado  

Figura 5:	 Enchimento	da	tubulação,	sentido	do	fluxo,	montagem	vertical	e	bolhas	de	ar	na	tubulação	

7.2.2 Instalação de 8025 na variante compacta no conector S020

2

1

3

4

5

6

 → Monte	o	conector [5]	na	tubulação,	seguindo	as	instruções	do	
capítulo 7.2.1. 

 → Verifique,	se	a	vedação	[6]	assenta no	dispositivo [1]	e	se	não	está	
danificada.	Substitua	a	vedação,	caso	necessário.	

 → Insira	a	porca	de	bucha [3]	na	conexão [5].	

 → Fixe	o	anel	de	retenção [2]	na	ranhura [4].	

 → Verifique	se	existe	uma	vedação [6]	no	dispositivo [1].	

 → Encaixe	o	dispositivo [1]	cuidadosamente	no	conector [5].	

No caso de montagem correta, o dispositivo não deve ser capaz de girar. 

 → Aparafuse	o	módulo	com	a	porca	de	bucha [3]	manualmente.	

Figura 6:	 Instalação	de	um	medidor	de	vazão	tipo	8025	na	variante	compacta	em	um	conector	S020	

7.2.3 Termine a instalação do medidor de vazão 8025

 → Cabeie	o	dispositivo	e	forneça-o	com	energia.	(veja	o	capítulo 8.6).	

 → Ajuste	o	fator	K	ou	determine	por	meio	de	teach-in	(veja	o	capítulo 9.6.3).	
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7.3 Instalação do medidor de vazão 8035

O medidor de vazão 8035 é composto por um transmissor de vazão SE35 e um conector de sensor S030. 
O transmissor de vazão SE35 é instalado no conector de sensor S030 em incrementos de rotação de 
quarto de volta, para isso realize os passos seguintes:

1. Coloque o conector de sensor S030 na tubulação. 

2. Encaixe o transmissor de vazão SE35 no conector de sensor S030. 

3. Termine a instalação do medidor de vazão 8035. 

7.3.1 Colocação do conector de sensor S030 na tubulação

 → Selecionar	um	conector	de	sensor	de	tipo	S020	que	se	adequa	à	velocidade	de	vazão	do	líquido.	

Selecione	o	conector	de	sensor	de	acordo	com	as	tabelas	de	cálculo	na	ficha	de	dados	do	conector	
correspondente. 

 → Selecionar a posição do conector de sensor de acordo com a construção dos tubos de forma que: 

 - Manter	as	distâncias	mínimas	de	entrada	e	saída	necessárias,	de	acordo	com	a	configuração	das	
tubulações,	antes	e	depois	do	sensor	veja	Figura 4,	capítulo 7.2.1	e	norma	EN ISO 5167-1.	

 - A	tubulação	no	conector	de	sensor	deve	estar	sempre	cheia	até	à	altura	do	sensor	(veja	Figura 5, 
capítulo 7.2.1).	

 - Numa	montagem	vertical,	o	sentido	do	fluxo	segue	para	cima	(veja	Figura 5,	capítulo 7.2.1).	
 - Evite	a	formação	de	bolhas	de	ar	na	tubulação	do	conector	de	sensor	(veja	Figura 5,	capítulo 7.2.1).	

 → Se	necessário,	use	um	retificador	de	fluxo	para	melhorar	a	precisão	da	medição.	

 → Tenha em atenção o manual de operação do conector de sensor usado. 

7.3.2 Encaixe o transmissor de vazão SE35 no conector de sensor 
S030.

1

2

3

 → Encaixe	o	transmissor	de	vazão [2]	no	conector	de	sensor [1].	

 → Rode	o	transmissor	de	vazão [2]	um	quarto	de	volta.

 → Aperte	o	parafuso	lateral ou	parafusos	laterais	[3]	para	fixar	o	
transmissor de vazão no conector de sensor. 

Figura 7:	 Instalação	do	transmissor	de	vazão	SE35	num	conector	de	sensor	S030	
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7.3.3 Termine a instalação do medidor de vazão 8035

 → Cabeie	o	transmissor	de	vazão	SE35	e	forneça-o	com	energia.	(veja	o	capítulo 8.6)	

 → Ajuste	o	fator	K	ou	determine	por	meio	de	teach-in	(veja	o	capítulo 9.6.3).	

7.4 Instalação do transmissor de vazão SE35 num 
conector de sensor S070 ou S077

O transmissor de vazão SE35 é instalado nos tubos de linha do sensor por meio do conector S070 ou 
S077. O transmissor de vazão SE35 é instalado no conector de sensor S070 ou S077 em incrementos de 
rotação de quarto de volta, para isso realize os passos seguintes: 

1. Coloque o conector de sensor S070 ou S077 na tubulação. 

2. Encaixe o transmissor de vazão SE35 no conector de sensor S070 ou S077.

3. Conclua a instalação. 

7.4.1 Coloque o conector de sensor S070 ou S077 na tubulação.

 → Selecione	um	conector	de	sensor S070	ou	S077	adequado	à	viscosidade	do	líquido.	

Selecione	o	conector	de	sensor	de	acordo	com	a	ficha	de	dados	do	conector	correspondente.	

CUIDADO 

Perigo de danos durante a instalação do conector!

 ▶ Tenha em atenção as instruções de instalação indicadas no manual de operação do conector.

 → Instale o conector de sensor S070 ou S077 na tubulação de forma que: 

 - os	eixos	de	roda	ovais	se	encontrem	no	nível	horizontal,	como	indicado	na	Figura 8. 
 - Tenha em atenção as instruções de instalação indicadas no manual de operação do conector de 

sensor. 

Correto Errado 

Figura 8:	 Os	eixos	de	roda	oval	devem	encontrar-se	na	horizontal	(vista	frontal)	
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7.4.2 Encaixe o transmissor de vazão SE35 no conector de sensor 
S070 ou S077

1

2

S070

S077

3

 → Encaixe	o	transmissor	de	vazão [1]	na	válvula	do	
conector	de	sensor [2].	

 → Rode	o	transmissor	de	vazão [1]	um	quarto	de	volta.	

 → Aperte	o	parafuso	lateral ou	parafusos	laterais	[3]	
para	fixar	o	transmissor	de	vazão [1]	no	conector	de	
sensor [2]	(Torque	máx.	1 Nm).	

Figura 9:	 Instalação	do	transmissor	de	vazão	SE35	num	conector	de	sensor	S070	ou	S077

7.4.3 Conclusão da instalação do transmissor de vazão SE35 com 
conector de sensor S070 ou S077

 → Cabeie	o	dispositivo	e	forneça-o	com	energia.	(veja	o	capítulo 8.6).	

 → Ajuste	o	fator	K	ou	determine	por	meio	de	teach-in	(veja	o	capítulo 9.6.3).	
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7.5 Instalação do transmissor de vazão tipo 8025 
montagem em painel

Instale o dispositivo versão para montagem no armário de distribuição em um armário de distri-
buição	com	grau	de	proteção	IP54	para	garantir	um	grau	de	sujidade	2	no	interior	do	armário.	

 → Utilize o molde de recorte fornecido, levando em consideração as dimensões indicadas em Figura 10 
para o recorte no armário de distribuição. 

95
80
76
50

95 80 76 50

Figura 10:	 Dimensões	[mm]	do	recorte	do	lado	fontal	do	armário	de	distribuição	

Vedação

Porca de bucha

Arruela
Parafuso

Abraçadeira	de	cabo	

Figura 11:	 Instalação	do	transmissor	de	vazão	tipo	8025	na	variante	para	montagem	no	armário	de	distribuição

 → Insira os 4 parafusos de frente no corpo. Use os 4 parafusos M4 * 25 fornecidos no caso de uma parede 
de armário de distribuição muito grossa. 

 → Coloque a vedação na rosca externa dos 4 parafusos por trás. 

 → Posicione	o	módulo	pela	frente	no	recorte,	direcionando	a	eletrônica	para	o	interior	do	armário	de	
distribuição. 

 → Coloque as 4 arruelas nos 4 parafusos. 

 → O	dispositivo	deve	ser	fixado	ao	armário	de	distribuição	por	meio	das	4	porcas	de	bucha.	

 → Cabear	o	dispositivo	de	acordo	com	as	indicações	no	capítulo 8.6, 8.6.3 ou 8.7.3. 

 → Ajuste	o	fator	K	ou	determine	por	meio	de	teach-in	(veja	o	capítulo 9.6.3).	
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7.6 Instalação de um transmissor de vazão tipo 8025 na 
variante para montagem na parede 

ATENÇÃO 

Perigo	de	danos	materiais,	se	as	caixas	de	empanque	não	estão	fixas	ao	corpo.

 ▶ Antes	da	instalação	do	corpo	projetado	para	montagem	na	parede,	aperte	os	pinos	intermediários	das	
caixas	de	empanque	com	um	torque	de	1,5 Nm.	

O	fundo	do	corpo	do	transmissor	de	vazão	em	versão	de	montagem	na	parede	possui	4 furos	de	fixação.	

 → Retire as faixas de cobertura por cima dos parafusos (Figura 12).	

Faixas de cobertura
ENTER

0....9

FLOW

Pinos intermediários 
das caixas de  

empanque  

Figura 12:	 Posição	dos	parafusos	de	fixação	e	das	faixas	de	cobertura	

 → Solte	os	4	parafusos	e	abra	a	tampa	para	aceder	aos	furos	de	fixação [1].	

1

1 1
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Figura 13:	 Instalação	de	um	dispositivo	na	variante	de	montagem	de	parede	

 → Fixe o corpo no suporte, mantendo as medidas indicadas em Figura 13. 

 → Cabear	o	dispositivo	de	acordo	com	as	indicações	no	capítulo 8.6, 8.6.3 ou 8.7.3. 

 → Feche o corpo e aperte os 4 parafusos da tampa. 

 → Ajuste	o	fator	K	ou	determine	por	meio	de	teach-in	(veja	o	capítulo 9.6.3).	
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8 CABEAMENTO 

8.1 Instruções de segurança

PERIGO 

Risco	de	ferimentos	por	choque	elétrico!	

 ▶ Se	uma	versão	do	dispositivo	de	12...36 V CC	ou	14...36 V CC	estiver	instalada	em	um	ambiente	úmido	
ou	no	exterior,	todas	as	tensões	apenas	podem	ir	até	um	máx.	de	35 V CC.	

 ▶ Antes	de	qualquer	trabalho	desligue	todas	as	fontes	de	alimentação	existentes	no	dispositivo	e	proteja	as	
mesmas de ativação não intencional! 

 ▶ Todo o equipamento ligado ao transmissor de vazão 8025 na variante de montagem na parede ou no 
armário	de	distribuição	deve	estar	isolado	duplamente	de	acordo	com	a	norma	UL/EN 61010-1.	

 ▶ Respeite os regulamentos vigentes de segurança e prevenção de acidentes para os dispositivos 
elétricos!

ADVERTÊNCIA 

Risco	de	ferimentos	em	caso	de	instalação	inadequada!	

 ▶ Instalações	elétricas	e	fluídicas	podem	ser	executadas	apenas	por	pessoal	técnico	autorizado	e	com	
ferramenta adequada! 

 ▶ A	instalação	elétrica	em	que	o	dispositivo	será	instalado	deve	ter	um	disjuntor	de	sobrecarga	ou	um	
interruptor.

 ▶ Instalar	o	disjuntor	de	sobrecarga	ou	o	interruptor	em	um	local	de	fácil	acesso.
 ▶ Identificar	o	disjuntor	como	dispositivo	de	interrupção	do	abastecimento	elétrico	do	dispositivo.
 ▶ Usar equipamentos adequados de proteção contra sobrecarga. Em dispositivos das versões 
115/230 V CA,	conecte	um	dispositivo	de	proteção	contra	sobrecorrente	nos	condutores	de	fase	(L)	e	
condutor	neutro	(N).	

 ▶ Não	opere	a	versão	12...36 V CC	do	dispositivo	com	uma	tensão	alternada	ou	com	uma	tensão	contí-
nua	maior	que	36 V CC.	

 ▶ Não	opere	a	versão	115/230 V CA	do	dispositivo	com	uma	tensão	alternada	maior	que	230 V CA	ou	
corrente	contínua.

ADVERTÊNCIA 

Risco	de	ferimentos	por	ligação	inadvertida	do	sistema	e	reativação	descontrolada!	

 ▶ Proteger a instalação contra ativação inadvertida. 

 ▶ Assegurar	uma	reinicialização	controlada	após	todas	as	intervenções	na	instalação.	

Proteger o dispositivo contra interferências eletromagnéticas, radiação UV e, no caso de uso 
externo, contra intempéries. 

Para um modo de funcionamento correto do dispositivo, respeite as seguintes recomendações 
durante a instalação elétrica:

• Garantir	a	ligação	equipotencial	da	instalação.	Veja	o	capítulo 8.3. 

• Evite a colocação de cabos na proximidade de cabos de alta tensão ou de alta frequência. Caso 
uma	instalação	combinada	for	inevitável,	uma	distância	mínima	de	30 cm	deve	ser	respeitada.	
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Respeite	as	recomendações	seguintes	em	uma	instalação	elétrica	de	um	dispositivo	12...36 V CC:

• Usar	uma	fonte	de	alimentação	filtrada	e	controlada	de	12…36 V CC.	Circuito	com	tensão	baixa	
de	segurança	e	com	um	nível	de	energia	não	perigoso.	

A	fonte	de	alimentação	do	dispositivo	pode	ser	danificada	se	ela	não	for	protegida.

• Proteja	a	fonte	de	alimentação	do	dispositivo	com	um	fusível	lento	de	300 mA	e	um	interruptor.

A	fonte	de	alimentação	de	uma	saída	da	transistor	pode	ser	danificada	se	ela	não	for	protegida.

• Proteja	a	fonte	de	alimentação	de	cada	saída	de	transistor	com	um	fusível	de	125 mA.

Os	relés	podem	sofrer	danos,	caso	não	sejam	protegidos.

• Proteja	os	relés	com	um	fusível	de	3 A	(máximo)	e	um	disjuntor	(adequado	para	o	processo).	

• Não conectar uma tensão perigosa e uma tensão extra-baixa de proteção aos relés ao mesmo tempo.

Um	dispositivo	com	caixas	de	empanque	pode	ser	danificado	se	não	estiver	vedado.

• Insira	os	bujões	fornecidos	nas	caixas	de	empanque	inutilizadas	para	garantir	a	estanqueidade	do	
dispositivo.

8.2 Dados técnicos do cabo de conexão

8.2.1 8025 na versão compacta, 8035 e SE35

Dados	técnicos	dos	cabos	e	linhas	(não	fornecido) Valor	recomendado
Cabo blindado sim
Comprimento de um cabo máx. 50 m
Diâmetro exterior de um cabo 5...8 mm
Temperatura limite operacional, dispositivo UL mín.	90 °C
Temperatura limite operacional, dispositivo não UL mín.	80 °C
Bitola	dos	fios	rígidos	do	aterramento	local mín. 0,75 mm2

Bitola	do	fio	rígido,	salvo	fio	do	aterramento	local 0,2...1,5 mm2

Tabela 1:	 Dados	técnicos	dos	cabos	de	conexão	e	fios	rígidos	para	o	soquete	tipo 2518	com	número	do	item	
00572264	(fornecido)	ou	o	soquete	tipo 2509	(não	fornecido)	com	número	do	item	00162673.

Dados	técnicos	dos	cabos	e	linhas	(não	fornecido) Valor	recomendado
Cabo blindado sim
Comprimento de um cabo máx. 50 m
Diâmetro	exterior	do	cabo	(um	cabo	por	caixa	de	empanque) 6...12 mm
Diâmetro	exterior	do	cabo	(dois	cabos	por	caixa	de	empanque) 3...5 mm	na	utilização	da	

vedação de passagem múltipla
Temperatura limite operacional, dispositivo UL mín.	90 °C
Temperatura limite operacional, dispositivo não UL mín.	80 °C
Bitola	dos	fios	rígidos	do	aterramento	local mín. 0,75 mm2

Bitola	do	fio	rígido,	salvo	fio	do	aterramento	local 0,2...1,5 mm2

Tabela 2:	 Dados	técnicos	dos	cabos	de	conexão	e	fios	rígidos	para	a	conexão	por	meio	de	caixas	de	empanque	
M20 x 1,5
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8.2.2 Variante para montagem no armário de distribuição 8025 
para montagem em painel

Dados	técnicos	dos	cabos	e	linhas	(não	fornecido) Valor	recomendado
Cabo blindado sim
Comprimento de um cabo máx. 50 m
Temperatura limite operacional, dispositivo UL mín.	90 °C
Temperatura limite operacional, dispositivo não UL mín.	80 °C
Bitola	dos	fios	rígidos 0,2...1,5 mm2

Tabela 3:	 Dados	técnicos	dos	cabos	de	conexão	e	fios	rígidos	para	a	conexão	direta	nos	bornes	de	um	dispositivo	
em	variante	para	montagem	no	armário	de	distribuição

8.2.3 8025 na versão para montagem na parede

Dados	técnicos	dos	cabos	e	linhas	(não	fornecido) Valor	recomendado
Cabo blindado sim
Comprimento de um cabo máx. 50 m
Diâmetro	exterior	do	cabo	(um	cabo	por	caixa	de	empanque) 4...8 mm
Temperatura limite operacional, dispositivo UL mín.	90 °C
Temperatura limite operacional, dispositivo não UL mín.	80 °C
Bitola	dos	fios	rígidos 0,2...1,5 mm2

Tabela 4:	 Dados	técnicos	dos	cabos	de	conexão	e	fios	rígidos	para	a	conexão	por	meio	de	caixas	de	empanque	
M16 x 1,5

8.3 Garantir a ligação equipotencial da instalação
Para	garantir	a	equipotencialidade	da	instalação	(fonte	de	alimentação	–	dispositivo	–	líquido):	

 → Conecte os diferentes pontos de aterramento da instalação entre si para eliminar as diferenças poten-
ciais que podem ser criadas entre dois pontos de aterramento. 

 → Certifique-se	de	que	a	blindagem	do	cabo	de	alimentação	esteja	devidamente	aterrada	em	ambas	as	
extremidades. 

 → Conecte o polo negativo da fonte de alimentação ao terra para suprimir os efeitos das correntes de 
modo	comum.	Se	a	conexão	não	puder	ser	feita	diretamente,	um	condensador	com	100 nF/50 V	pode	
ser conectado entre o polo negativo da fonte de alimentação e o terra. 

 → Preste especial atenção a este aspecto ao instalar o dispositivo em tubos plásticos, uma vez que 
um	aterramento	direto	não	é	possível.	Para	garantir	uma	aterramento	adequado,	conecte	todos	os	
equipamentos metálicos nas proximidades do dispositivo, tais como válvulas ou bombas, ao mesmo 
ponto	de	aterramento.	Se	nenhum	instrumento	desse	tipo	estiver	instalado	próximo	ao	dispositivo,	insira	
anéis	de	aterramento	nos	tubos	plásticos	a	montante	e	a	jusante	do	dispositivo	e	conecte-os	ao	mesmo	
aterramento.	Os	anéis	de	aterramento	devem	estar	em	contato	com	o	líquido.	

+
-

(*)

12-36 V DC

Fonte de 
alimentação

Tubulações metálicas
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+
-

(*)

12-36 V DC

Válvula, bomba,... (ou 
anéis de aterramento, 
não fornecidos, inse-
ridos	na	tubulação)

Tubulações em plástico

Fonte de 
alimentação

*)	Se	não	for	possível	realizar	um	aterramento	direto,	conecte	um	condensador	com	100 nF/50 V	entre	o	polo	negativo	da	fonte	de	
alimentação e o terra.

Figura 14:	 Medidor	de	vazão	tipo	8025	na	variante	compacta,	medidor	de	vazão	8035	e	transmissor	de	vazão	SE35,	
principais	diagramas	da	ligação	de	compensação	em	tubulações	metálicas	ou	em	plástico	

+
-

8025

(*)

8030

Montagem 
na parede ou 
no armário de 
distribuição

Fonte de alimentação

Tubulações metálicas

+
-

8025

(*)

8020

Tubulações em 
plástico

Fonte de ali-
mentação

Montagem 
na parede ou 
no armário de 
distribuição

Válvula, bomba,... (ou 
anéis de aterramento, 
não fornecidos, inse-
ridos	na	tubulação)

*)	Se	não	for	possível	realizar	um	aterramento	direto,	conecte	um	condensador	com	100 nF/50 V	entre	o	polo	negativo	da	fonte	de	
alimentação e o terra. 

Figura 15:	 Transmissor	de	vazão	8025,	variante	de	montagem	na	parede	ou	no	armário	de	distribuição,	principais	
diagramas	da	ligação	equipotencial	na	tubulação	metálico	ou	em	plástico	
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8.4 Cabeamento de um dispositivo com conector de 
dispositivo de 4 pinos 

2 1

3
1:	V+	(12...36 V CC)	

2:	saída	de	impulso	positiva	

3:	L–	(0 V CC)	

:	saída	de	impulso	negativa	

Figura 16:	 Alocação	do	plugue	de	4	pinos	do	dispositivo

 → Montar	e	cabear	o	soquete	tipo 2518	como	indicado	na	Figura 17. 

1

2

3

4
5

 → Aparafuse	o	parafuso	de	aperto [1]	e	remova	o	anel	
de	aperto [2]	e	a	vedação [3].

 → Remova	a	régua	de	terminais [5]	do	corpo [4].
 → Insira	o	cabo	no	parafuso	de	pressão [1],	através	
do	anel	de	aperto [2],	da	vedação [3]	e	por	fim	
através	do	corpo [4].

 → Ligue	os	fios	na	régua	de	terminais [5].
 → Posicione	a	régua	de	terminais [5]	como	
pretendido	em	incrementos	de	90°	e,	a	seguir,	
insira	no	corpo [4],	puxando	ligeiramente	o	cabo,	
para minimizar o comprimento da linha no corpo.

 → Aperte	o	parafuso	de	pressão [1]	(1,5...2 Nm).

6

7

 → Insira	a	vedação [6]	entre	o	soquete	e	a	tomada	de	
dispositivo	e,	a	seguir,	insira	o	soquete	tipo 2518	
na tomada do dispositivo.

 → Insira	e	aperte	o	parafuso [7]	(0,5...0,6 Nm),	para	
garantir a estanqueidade e um contacto elétrico de 
forma correta.

Figura 17:	 Montagem	e	cabeamento	do	soquete	tipo 2518	(fornecido)

 → Cabeie	a	fonte	de	alimentação	e	a	saída	de	corrente	de	acordo	com	um	dos	esquemas	de	circuito	na	Figura 18.

300 mA
+
-

12-36 V CC

+
-

(*)

1
3

2

L+

L-

Fonte de alimentação
Entrada	de	4...20 mA	

no instrumento externo
Entrada	de	4...20 mA	

no instrumento externo

300 mA
+
-

12-36 V CC

+
-

(*)

1
3

2

L+

L-

Fonte de alimentação

(*)	Se	não	for	possível	realizar	um	aterramento	direto,	conecte	um	condensador	com	100 nF/50 V	entre	o	polo	negativo	da	fonte	de	
alimentação e o terra. 

Figura 18:	 Possíveis	conexões	de	saída	de	corrente	de	um	dispositivo	com	tomada	de	dispositivo	de	4	pinos	
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 → Cabeie	a	saída	de	transistor	de	acordo	com	um	dos	esquemas	de	circuito	na	Figura 19.

Conexão	NPN	da	saída	de	impulso	 Conexão	PNP	da	saída	de	impulso	

 

300 mA
+
-

12-36 V DC

(*) +

-
1

3

2
L+

L-
P+

P-

8025:
NPN  

P+

P-

+
-  5-36 V CC

Fonte de alimentação

CLP

300 mA
+
-

12-36 V CC

(*)

1
3

2

L-
P+

P-

8025:
PNP  

P+

P-

+

-

+
-  5-36 V CC

L+

Fonte de alimentação

CLP

(*)	Se	não	for	possível	realizar	um	aterramento	direto,	conecte	um	condensador	com	100 nF/50 V	entre	o	polo	negativo	da	fonte	de	
alimentação e o terra. 

Figura 19:	 Conexão	NPN	ou	PNP	da	saída	de	impulso	de	um	dispositivo	com	tomada	de	4	pinos	

8.5 Configuração dos seletores

Interrompa a fonte de alimentação antes da utilização dos seletores. 

Um	dispositivo	com	uma	tomada	de	4	pinos	não	tem	seletores	que	necessitam	de	ajuste.	

 → Antes	da	cablagem	do	dispositivo,	ajuste	o	seletor	na	placa	de	circuitos:	veja	o	capítulo 8.5.1 a 8.5.3. 

8.5.1 Seletor FLOW SENSOR

O	seletor	FLOW	SENSOR	serve	para	configurar	o	sensor	de	vazão:	solenoide	ou	efeito	Hall.	

Na	versão	com	tomada	de	dispositivo,	o	seletor	é	ajustado	de	fábrica	de	acordo	com	a	saída	de	
sinal do sensor de vazão montado no dispositivo. 

 ▶ Não altere a posição do seletor num dispositivo com tomada. 

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

FLOW SENSOR
COIL NPNPE

 
Figura 20:	 Seletor	FLOW	SENSOR	na	placa	de	circuitos	

Tabela 5:	 Posicionamento	do	seletor	FLOW	SENSOR	dependendo	da	saída	de	sinal	do	sensor	de	vazão	
Sinal	de	saída	do	sensor	separado	 Posição	do	seletor	FLOW	SENSOR	
Puls	NPN	(Hall)	 NPN 
Sinal	senoidal	(Solenoide)	 COIL 
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8.5.2 Seletor SOURCE/SINK
Na	versão	com	relé,	o	seletor	de	Source/Sink	permite	conectar	a	saída	de	corrente	de	4...20 mA	como	
fonte	(Source)	ou	terminal	(Sink).	

 → Ajuste	o	seletor	conforme	o	tipo	de	conexão.	

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

SOURCE SINK Without
Re

lay
s

PE

 

Figura 21:	 Seletor	Source/Sink	na	placa	de	circuitos	para	uma	versão	com	relé	

Tabela 6:	 Posicionamento	do	seletor	Source/Sink	de	acordo	com	o	tipo	de	conexão	da	saída	de	corrente	de	um	
dispositivo	com	relé	

Conexão	da	saída	de	corrente	de	4...20 mA	 Posição	do	seletor	Source/Sink	num	dispositivo	com	
relé	

Não	cabeado	(fio	de	contacto	inserido)	 SOURCE 
Conectado como fonte SOURCE 
Conectado como terminal SINK 

8.5.3 Seletor 115/230 V CA

O	seletor	115/230 V CA	serve	para	configurar	a	tensão	de	alimentação	115/230 V CA	do	dispositivo.	

230V
115V

 → Forneça o dispositivo com 
230 V CA.	

 → Forneça o dispositivo com 
115 V CA.	

 
Figura 22:	 Seletor	para	a	tensão	de	alimentação	num	dispositivo	da	versão	115/230 V CA	
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8.6 Cabeamento do 8025 na variante compacta, 8035 e 
SE35, com ou sem relé, com conectores elétrico

8.6.1 Indicações para o cabeamento

Vede	as	caixas	de	empanque	inutilizadas	com	o	bujão	fornecido	para	a	estanqueidade	do	
dispositivo. 

 → Desaparafusar a porca do prensa-cabo. 

 → Remova o disco transparente dentro do prensa-cabo. 

 → Insira	os	bujões.	

 → Aparafuse	novamente	as	porcas	de	bucha.	

 → Desaperte o parafuso da tampa e levante a aba transparente. 

 → Remova os 4 parafusos e retire a tampa do dispositivo. 

 → Na versão com relé, instale as braçadeiras de cabo conforme apresentado na Figura 23. 

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s PE

 → Antes	de	fazer	o	cabeamento	do	dispositivo,	
insira as braçadeiras de cabo fornecidas: 

 - nos slots da placa de circuitos, 
 - ou	na	placa	de	alimentação	115/230 V CA.	

Figura 23:	 Uso	das	abraçadeiras	de	cabo	

 → Desaparafusar as porcas dos prensa-cabos. 

 → Passe os cabos por uma porca e por um prensa-cabo. 

 → Ajuste	o	seletor	de	acordo	com	o	capítulo 8.5. 

 → Conecte	as	réguas	de	bornes	de	acordo	com	as	indicações	dos	capítulos 8.6.2 a 8.6.6.
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8.6.2 Conexão do relé (versão com saídas de relé)

PERIGO 

Perigo	ao	usar	as	saídas	de	relé	de	um	dispositivo	UL	em	um	ambiente	úmido.

 ▶ Ao	usar	um	dispositivo	UL	em	um	ambiente	úmido:

 - Alimentar	as	saídas	de	relé	com	uma	tensão	CA	máxima	de	16 Vrms	e	22,6 V de	pico.
 - Ou	alimentar	as	saídas	de	relé	com	uma	tensão	contínua	máxima	de	35 V CC.

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

+
-

+
-

2 1

3

PE

Carga 1 Carga 2 

1. Conexão	do	relé 1	

2. Conexão	do	relé 2	

3. Ranhuras	de	fixação	

 → Os	cabos	de	conexão	do	relé	devem	ser	fixados	
nas	ranhuras	de	fixação [3]	(veja	Figura 23).	

Figura 24:	 Conexão	do	relé	

8.6.3 Cabeamento da fonte de alimentação, saída de corrente e 
saída impulso, versão 12...36 V CC, sem relé

 → Antes	da	cablagem	do	dispositivo,	ajuste	o	seletor	na	placa	de	circuitos	(veja	o	capítulo 8.5).

 → Tenha	em	atenção	as	indicações	do	capítulo 8.6.1 sobre cabeamento. 

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s PE

3

21

A

Interruptor A :	veja	o	capítulo 8.5.1 

Régua	de	bornes	1	

NF: livre 

L+:	Fonte	de	alimentação	positiva	

L–: Fonte de alimentação negativa 

PE: Conexão do PE entre a placa CPU e a placa de 
proteção 

P–:	Saída	de	impulso	negativa	

P+:	Saída	de	impulso	positiva	

Régua	de	bornes	2	PE

Conexão das blindagens dos cabos 

Conector 3: conexão do sensor de vazão
Figura 25:	 Disposição	dos	bornes	de	um	dispositivo	da	versão	12...36 V CC,	sem	relé,	com	prensa	cabo	
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Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s  

300 mA
+
-

12-36 V CC

+
-

(*)

PE

Fonte de alimentação
Entrada	de	4...20 mA	no	

instrumento externo

  

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s  

300 mA
+
-

12-36 V CC

+
-

(*)

PE

Entrada	de	4...20 mA	no	
instrumento externo Fonte de alimentação

(*)	Se	não	for	possível	realizar	um	aterramento	direto,	conecte	um	condensador	com	100 nF/50 V	entre	o	polo	negativo	da	fonte	de	
alimentação e o terra. 

Figura 26:	 Possibilidades	de	conexão	da	saída	de	corrente	de	um	dispositivo	da	versão	12...36 V CC,	sem	relé,	com	
prensa	cabo	

Conexão	NPN	da	saída	de	impulso	 Conexão	PNP	da	saída	de	impulso	

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

300 mA
+
-

12-36 V DC

(*) +

-

8025:
NPN  

P
+

P
-

+
-  5-36 V CC

PE

CLP

Fonte de alimentação

 

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

+

-

300 mA
+
-

12-36 V DC

(*)

P
+

P
-

8025:
PNP  

+
-  5-36 V CC

PE

CLP

Fonte de alimentação

 
(*)	Se	não	for	possível	realizar	um	aterramento	direto,	conecte	um	condensador	com	100 nF/50 V	entre	o	polo	negativo	da	fonte	de	
alimentação e o terra. 

Figura 27:	 Conexão	NPN	e	PNP	do	impulso	de	saída	de	um	dispositivo	da	versão	12...36 V CC,	sem	relé,	com	
prensa	cabo
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8.6.4 Cabeamento da fonte de alimentação, saída de corrente e 
saída impulso, versão 12...36 V CC, com relé

 → Antes	da	cablagem	do	dispositivo,	ajuste	o	seletor	na	placa	de	circuitos	(veja	o	capítulo 8.5).

 → Tenha	em	atenção	as	indicações	do	capítulo 8.6.1 sobre cabeamento.

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

A

21

B

3

45

6

PE

Interruptor A :	veja	o	capítulo 8.5.1 

Interruptor B :	veja	o	capítulo 8.5.2 

Régua	de	bornes	1	

lout:	saída	de	corrente	de	4…20 mA	

L+:	Fonte	de	alimentação	positiva	

L–: Fonte de alimentação negativa 

PE: Conexão do PE entre a placa CPU e a placa 
de proteção 

P–:	Saída	de	impulso	negativa	

P+:	Saída	de	impulso	positiva	

Régua	de	bornes	2	PE	

Conexão das blindagens dos cabos 

Conector	3: conexão do sensor de vazão 

Régua	de	bornes	4: Conexão relé 1:  
veja	capítulo 8.6.2 

Régua	de	bornes	5: Conexão relé 2:  
vejo	capítulo 8.6.2 

Fio	de	contacto	6:	remova	o	fio	de	contacto	no	
cabeamento	da	saída	4...20 mA	

Figura 28:	 Disposição	dos	bornes	de	um	dispositivo	da	versão	12...36 V CC,	com	relé,	com	prensa	cabo	

Conexão	da	saída	de	corrente	como	fonte Conexão	da	saída	de	corrente	como	saída

Seletor Source/Sink 
(veja	o	capítulo 8.5.2)

Fonte de alimentação
Entrada	de	4...20 mA	no	

instrumento externo

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

Iout

300 mA
+
-

12-36 V CC

+
-

(*)

PE
Supply

12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

Iout

300 mA
+
-

12-36 V CC

+
-

(*)

PE

Fonte de alimentação
Entrada	de	4...20 mA	no	

instrumento externo

Seletor Source/Sink 
(veja	o	capítulo 8.5.2)

(*)	Se	não	for	possível	realizar	um	aterramento	direto,	conecte	um	condensador	com	100 nF/50 V	entre	o	polo	negativo	da	fonte	de	alimen-
tação e o terra. 

Remova	o	fio	de	contacto	entre	o	borne	de	saída	e	L–	no	cabeamento	da	saída	de	corrente.	

Figura 29:	 Conexão	como	fonte	ou	queda	da	saída	de	corrente	de	um	dispositivo	da	versão	12...36 V CC,	com	relé	e	com	
prensa	cabo
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Cabeamento 

Tipo 8025 – 8035 – SE35

Conexão	NPN	da	saída	de	impulso	 Conexão	PNP	da	saída	de	impulso	

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

300 mA
+
-

12-36 V DC

(*) +

-

8025:
NPN  

P
+

P
-

+
-  5-36 V CC

PE

CLP

Fonte de alimentação

Fio de contacto

 

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

+

-

300 mA
+
-

12-36  V DC

(*)

P
+

P
-

8025:
PNP  

+
-  5-36 V CC

PE

Fio de contacto

CLP

Fonte de alimentação

 

(*)	Se	não	for	possível	realizar	um	aterramento	direto,	conecte	um	condensador	com	100 nF/50 V	entre	o	polo	negativo	da	fonte	de	
alimentação e o terra. 

 ▶ Se	a	saída	de	corrente	não	estiver	conectada,	verifique	se	o	fio	de	contacto	está	corretamente	
ligado	entre	o	borne	de	saída	e	L–.	

Figura 30:	 	Conexão	NPN	e	PNP	do	impulso	de	saída	de	um	dispositivo	da	versão	12...36 V CC,	com	relé,	com	
prensa	cabo
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Cabeamento 

Tipo 8025 – 8035 – SE35

8.6.5 Cabeamento da fonte de alimentação, saída de corrente e 
saída impulso, versão 115/230 V CA, sem relé

 → Antes	da	cablagem	do	dispositivo,	ajuste	o	seletor	na	placa	de	circuitos	(veja	o	capítulo 8.5).

 → Tenha	em	atenção	as	indicações	do	capítulo 8.6.1 sobre cabeamento.

O	fio	rígido	vermelho	está	conectado	ao	borne	NF	para	facilitar	
a	conexão	da	saída	4...20 mA	(veja	Figura 32).	O	fio	de	con-
tacto [4]	entre	L+	e	NF	possibilita	a	alimentação	do	borne	NF.	

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

230V

T 125 mA

N PEL {

3

5

6

7

4

A

21
B

PE

Interruptor A :	veja	o	capítulo 8.5.1 

Interruptor B :	veja	o	capítulo 8.5.3 

Régua	de	bornes	1	

NF: livre (Terminal de conexão 
para	a	saída	4...20 mA)	

L+	(fio	rígido	vermelho,	cabeado	
de	fábrica)	

PE: Conexão do PE entre a placa 
CPU e a placa de proteção 

L–	(fio	rígido	preto,	cabeado	de	
fábrica)	

P–:	Saída	de	impulso	negativa	

P+:	Saída	de	impulso	positiva	

Régua	de	bornes	2	PE	

Blindagem	(fio	rígido	verde/
amarelo,	cabeado	de	fábrica)	

Conector 3: conexão do sensor 
de vazão 

Fio	de	contacto	4:	remova	o	fio	
de contacto no cabeamento da 
saída	4...20 mA	

Fusível	lento	5:	fusível	de	pro-
teção da fonte de alimentação 
115 V CA	ou	230 V CA	

Terminal	 de	 aterramento  6	 do	
corpo:	este	borne	já	está	conectado	
internamente 

Régua	de	bornes	7: Conexão 
da fonte de alimentação 
115/230 V CA	

Figura 31:	 Disposição	dos	bornes	de	um	dispositivo	da	versão	115/230 V CA,	sem	relé,	com	prensa	cabo
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Tipo 8025 – 8035 – SE35

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

230V

T 125 mA

N PEL {

+ -

PE

Entrada	de	4...20 mA	no	
instrumento externo

Fonte	de	alimentação	115/230 V CA
 

Remova	o	fio	de	contacto	entre	o	borne	NF	e	L+	no	cabeamento	da	saída	de	corrente.	

Figura 32:	 Conexão	de	saída	de	corrente	de	um	dispositivo,	versão	115/230 V CA,	sem	relé,	com	prensa	cabo	

Conexão	NPN	da	saída	de	impulso	 Conexão	PNP	da	saída	de	impulso	

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

230V

T 125 mA

N PEL {

 5-36 V CC

+

-

8025:
NPN  

P+P-

+
-

PE

Fonte	de	alimentação	115/230 V CA

CLP

Fio de contacto

 

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

230V

T 125 mA

N PEL {
 5-36 V CC

8025:
PNP  

P+P-

+

-

+
-

PE

Fonte	de	alimentação	115/230 V CA

CLP

Fio de  
contacto

 
(*)	Se	não	for	possível	realizar	um	aterramento	direto,	conecte	um	condensador	com	100 nF/50 V	entre	o	polo	negativo	da	fonte	de	
alimentação e o terra. 

 ▶ Se	a	saída	de	corrente	não	estiver	conectada,	verifique	se	o	fio	de	contacto	está	corretamente	
ligado	entre	os	bornes	NF	e	L+.	

Figura 33:	 Conexão	NPN	e	PNP	do	impulso	de	saída	de	um	dispositivo,	versão	115/230 V CA,	sem	relé,	com	prensa	
cabo	
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Cabeamento 

Tipo 8025 – 8035 – SE35

8.6.6 Cabeamento da fonte de alimentação, saída de corrente e 
saída impulso, versão 115/230 V CA, com relé

 → Antes	da	cablagem	do	dispositivo,	ajuste	o	seletor	na	placa	de	circuitos	(veja	o	capítulo 8.5).

 → Tenha	em	atenção	as	indicações	do	capítulo 8.6.1 sobre cabeamento. 

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

N PEL

230V

T 125 mA

{

3

7

8

9

6

5 4

A21
B

C PE

Interruptor A :	veja	o	capítulo 8.5.1 

Interruptor B :	veja	o	capítulo 8.5.3 

Interruptor C :	veja	o	capítulo 8.5.2 

Régua	de	bornes	1	

lout:	saída	de	corrente	4…20 mA	

L+	(fio	rígido	vermelho,	cabeado	de	fábrica)	

L–	(fio	rígido	preto,	cabeado	de	fábrica)	

PE: Conexão do PE entre a placa CPU e a 
placa de proteção 

P–:	Saída	de	impulso	negativa	

P+:	Saída	de	impulso	positiva	

Régua	de	bornes	2	PE	

Blindagem	(fio	rígido	verde/amarelo,	cabeado	
de	fábrica)	

Conector	3: conexão do sensor de vazão 

Régua	de	bornes	4:  
Conexão	relé 1:	veja	o	capítulo 8.6.2 

Régua	de	bornes	5:  
Conexão	relé 2:	veja	o	capítulo 8.6.2 

Fio	de	contacto	6:	remova	o	fio	de	contacto	
no	cabeamento	da	saída	4...20 mA	

Fusível	lento	7:	fusível	de	proteção	da	fonte	
de	alimentação	115 V CA	ou	230 V CA	

Borne 8: terminal de aterramento do corpo 
conectado internamente 

Régua	de	bornes	9: Conexão da fonte de 
alimentação	115/230 V CA	

Figura 34:	 Disposição	dos	bornes	de	um	dispositivo	da	versão	115/230 V CA,	com	relé,	com	prensa	cabo	

 → Conectar	o	relé	de	acordo	como	o	capítulo 8.6.2.
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Cabeamento 

Tipo 8025 – 8035 – SE35

Fonte	de	alimentação	115/230 V CA

Entrada	de	4...20 mA	
no instrumento externo

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

N PEL

230V

T 125 mA

{

+
-

PE

Remova	o	fio	de	contacto	entre	o	borne	de	saída	e	L–	no	cabeamento	da	saída	de	corrente.	

Figura 35:	 Conexão	como	fonte	da	saída	de	corrente	de	um	dispositivo	da	versão	115/230 V CA,	com	relé	e	com	
prensa	cabo	

Fonte	de	alimentação	115/230 V CA

Entrada	de	4...20 mA	
no instrumento externo

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

N PEL

230V

T 125 mA

{

+
-

PE

Remova	o	fio	de	contacto	entre	o	borne	de	saída	e	L–	no	cabeamento	da	saída	de	corrente.

Figura 36:	 Conexão	como	terminal	da	saída	de	corrente	de	um	dispositivo	da	versão	115/230 V CA,	com	relé	e	com	
prensa	cabo
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Cabeamento 

Tipo 8025 – 8035 – SE35

Conexão	NPN	da	saída	de	impulso Conexão	PNP	da	saída	de	impulso

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Io
ut

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

N PEL

230V

T 125 mA

{

 5-36 V CC

+

-

8025:
NPN  

P+P-

+
-

PE

Fonte	de	alimentação	115/230 V CA

CLP

Fio de contacto

 

Fio de contacto

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

N PEL

230V

T 125 mA

{

8025:
PNP P+P-

+

-

+
-  5-36 V CC

PE

Fonte	de	alimentação	115/230 V CA

CLP

 
(*)	Se	não	for	possível	realizar	um	aterramento	direto,	conecte	um	condensador	com	100 nF/50 V	entre	o	polo	negativo	da	fonte	de	
alimentação e o terra. 

Se	a	saída	de	corrente	não	estiver	conectada,	verifique	se	o	fio	de	contacto	está	corretamente	
ligado	entre	o	borne	de	saída	e	L–.	

Figura 37:	 Conexão	NPN	e	PNP	do	impulso	de	saída	de	um	dispositivo	da	versão	115/230 V CA,	com	relé,	com	
prensa	cabo	
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Cabeamento 

Tipo 8025 – 8035 – SE35

8.7 Cabeamento 8025, variante para montagem na 
parede ou no painel, 12...36 V CC, com ou sem relé

8.7.1 Cabeamento da fonte de alimentação, saída de corrente e 
saída impulso, versão 12...36 V CC, sem relé

 → Observe	as	instruções	de	cabeamento	no	capítulo 8.8.1 para a variante de montagem na parede. 

 → Ajustar	o	seletor	FLOW	SENSOR	na	placa	de	circuitos	(veja	o	capítulo 8.5.1).	

 → Conecte	o	sensor	de	vazão	ao	transmissor	de	vazão	de	acordo	com	o	capítulo 8.7.3. 

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

NPN SENSOR
1 PULSE INPUT
2   -
3   +
4   NC

SUPPLY

1 2 3 4 PE

R
E

L1

R
E

L2

COIL SENSOR
1 
2   
3  NC   
4  NC

3

21

A

PE

Interruptor A :	veja	o	capítulo 8.5.1 

Régua	de	bornes	1	

NF: livre 

L+:	Fonte	de	alimentação	positiva	

L–: Fonte de alimentação negativa 

PE: Conexão do PE entre a placa CPU e a placa 
de proteção 

P–:	Saída	de	impulso	negativa	

P+:	Saída	de	impulso	positiva	

Régua	de	bornes	2	PE	

Conexão das blindagens dos cabos 

Conector	3:	conexão	do	sensor	de	vazão:	veja	o	
capítulo 8.7.3 

Figura 38:	 Atribuição	de	terminais	do	transmissor	de	vazão	8025	na	versão	de	montagem	em	parede	ou	em	painel,	
12...36 V CC,	sem	relé	

 → Cabear	a	saída	de	corrente	de	acordo	com	Figura 39. 

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s  

300 mA
+
-

12-36 V CC

+
-

(*)

PE

Fonte de alimentação
Entrada	de	4...20 mA	

no instrumento externo

  

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

SOURCE SINK L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s  

300 mA
+
-

12-36 V CC

+
-

(*)

PE

Entrada	de	4...20 mA	
no instrumento externo Fonte de alimentação

(*)	Se	não	for	possível	realizar	um	aterramento	direto,	conecte	um	condensador	com	100 nF/50 V	entre	o	polo	negativo	da	fonte	de	
alimentação e o terra. 

Figura 39:	 Possibilidades	de	conexão	da	saída	de	corrente	de	um	dispositivo	da	versão	12...36 V CC,	sem	relé	
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 → Cabear	a	saída	de	impulso	de	acordo	com	Figura 40. 

Conexão	NPN	da	saída	de	impulso	 Conexão	PNP	da	saída	de	impulso	

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

300 mA
+
-

12-36 V DC

(*) +

-

8025:
NPN  

P
+

P
-

+
-  5-36 V CC

PE

CLP

Fonte de alimentação

 

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

+

-

300 mA
+
-

12-36 V DC

(*)

P
+

P
-

8025:
PNP  

+
-  5-36 V CC

PE

CLP

Fonte de alimentação

 
(*)	Se	não	for	possível	realizar	um	aterramento	direto,	conecte	um	condensador	com	100 nF/50 V	entre	o	polo	negativo	da	fonte	de	
alimentação e o terra. 

Figura 40:	 Conexão	NPN	e	PNP	do	impulso	de	saída	de	um	dispositivo	da	versão	12...36 V CC,	sem	relé,	com	prensa	cabo	

8.7.2 Cabeamento da fonte de alimentação, saída de corrente e 
saída impulso, versão 12...36 V CC, com relé 

 → Observe	as	instruções	de	cabeamento	no	capítulo 8.8.1 para a variante de montagem na parede. 
 → Antes	da	cablagem	do	dispositivo,	ajuste	o	seletor	na	placa	de	circuitos	(veja	o	capítulo 8.5).	
 → Conecte	o	sensor	de	vazão	ao	transmissor	de	vazão	de	acordo	com	o	capítulo 8.7.3. 

Supply
12..36Vdc

FLOW SENSOR
COIL NPN

L+ L- PE P- P+NC

L+ L- PE P- P+Iou
t

PULSE
OUTPUT

Without
WithRe

lay
s

NPN SENSOR
1 PULSE INPUT
2   -
3   +
4   NC

SUPPLY

1 2 3 4 PE

R
E

L1

R
E

L2

COIL SENSOR
1 
2   
3  NC   
4  NC

4

6

3

5

A

21

B
PE

Interruptor A :	veja	o	capítulo 8.5.1 

Interruptor B :	veja	o	capítulo 8.5.2 

Régua de bornes 1 
lout:	saída	de	corrente	de	4…20 mA	
L+:	Fonte	de	alimentação	positiva	
L–: Fonte de alimentação negativa 
PE: Conexão do PE entre a placa CPU e a placa de 
proteção 
P–:	Saída	de	impulso	negativa	
P+:	Saída	de	impulso	positiva	

Régua	de	bornes	2	PE	
Conexão das blindagens dos cabos 

Régua	de	bornes	3:	Conexão	relé	1:	veja	o	
capítulo 8.6.2 
Régua	de	bornes	4:	conexão	relé 2:	veja	o	
capítulo 8.6.2 

Conector 5:	conexão	do	sensor	de	vazão:	veja	o	
capítulo	8.7.3 
Fio	de	contacto	6:	remova	o	fio	de	contacto	no	
cabeamento	da	saída	4...20 mA	

Figura 41:	 Atribuição	de	terminais	do	transmissor	de	vazão	8025	na	versão	de	montagem	em	parede	ou	no	painel,	
12...36 V CC,	com	relé	
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 → Colocar	as	abraçadeiras	de	cabo:	veja	Figura 23	no	capítulo 8.6.1. 

 → Conectar	o	relé	de	acordo	como	o	capítulo 8.6.2. 

 → Cabear	a	saída	de	corrente	de	acordo	com	Figura 42. 

Conexão	da	saída	de	corrente	como	fonte Conexão	da	saída	de	corrente	como	saída

Seletor Source/Sink 
(veja	o	capítulo 8.5.2)

Fonte de alimentação
Entrada	de	4...20 mA	

no instrumento externo
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no instrumento externo

Seletor Source/
Sink	(veja	o	capí-

tulo 8.5.2)

(*)	Se	não	for	possível	realizar	um	aterramento	direto,	conecte	um	condensador	com	100 nF/50 V	entre	o	polo	negativo	da	fonte	de	
alimentação e o terra. 

Remova	o	fio	de	contacto	entre	o	borne	de	saída	e	L–	no	cabeamento	da	saída	de	corrente.	

Figura 42:	 Conexão	como	fonte	ou	queda	da	saída	de	corrente	de	um	dispositivo	da	versão	12...36 V CC,	com	relé	e	com	
prensa	cabo	

 → Cabear	a	saída	de	impulso	de	acordo	com	Figura 43. 

Conexão	NPN	da	saída	de	impulso	 Conexão	PNP	da	saída	de	impulso	
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Fio de contacto

CLP

Fonte de alimentação

(*)	Se	não	for	possível	realizar	um	aterramento	direto,	conecte	um	condensador	com	100 nF/50 V	entre	o	polo	negativo	da	fonte	de	
alimentação e o terra.

 ▶ Se	a	saída	de	corrente	não	estiver	conectada,	verifique	se	o	fio	de	contacto	está	corretamente	
ligado	entre	o	borne	de	saída	e	L–.

Figura 43:	 	Conexão	NPN	e	PNP	do	impulso	de	saída	de	um	dispositivo	da	versão	12...36 V CC,	com	relé,	com	
prensa	cabo	
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8.7.3 Conexão do sensor de vazão no transmissor de vazão 8025 
na variante de montagem em painel ou na parede 

 → Ajustar	o	seletor	FLOW	SENSOR	na	placa	de	circuitos	(veja	o	capítulo 8.5).	

 → Conecte o sensor de vazão remoto à régua de bornes FLOW SENSOR da placa de circuitos de acordo 
com	a	disposição	dos	terminais,	dependendo	da	variante	do	sensor,	usando	a	saída	senoidal	(COIL)	ou	
de	impulso	(NPN).	

Sensor	de	vazão	com	saída	senoidal	

Blindagem do cabo de 
sensor

1 2 3 4 PE

NF{

Sensor	de	vazão	com	saída	de	impulso	(NPN)	

Blindagem do cabo de 
sensor

V–
V+

Impulso, NPN

1 2 3 4 PE
NF

NF	=	livre

Figura 44:	 Conexão	do	sensor	de	vazão	remoto	ao	transmissor	de	vazão	8025	

8.8 Cabeamento do 8025 na variante de montagem na 
parede, versões 115/230 V CA, com ou sem relé 

8.8.1 Indicações para o cabeamento de um dispositivo na variante 
de montagem de parede 

Vede	as	caixas	de	empanque	inutilizadas	com	o	bujão	fornecido	para	a	estanqueidade	do	
dispositivo. 

 → Aperte	a	porca	de	bucha	da	caixa	de	empanque.	

 → Remova a arruela transparente no interior da caixa de empanque. 

 → Insira	os	bujões.

 → Aparafuse	novamente	as	porcas	de	bucha.	

 → Conecte	o	sensor	de	vazão	ao	transmissor	de	vazão	8025	de	acordo	com	o	capítulo 8.7.3. 

 → Ajustar	os	seletores	na	placa	de	circuitos:	veja	o	capítulo 8.5. 

 → Aparafuse	as	caixas	de	empanque.	

 → Passe cada cabo através de uma porca de bucha e, em seguida, através de uma caixa de através do 
prensa	cabo,	observando	a	configuração	dos	pinos	das	caixas	de	empanque	na	Figura 45. 

Cabo do sensor 
de vazão

Cabo	das	saídas

Cabo de alimentação, 
12...36 V CC	ou	
115/230 V CA	

Figura 45:	 Utilização	dos	conectores	prensa	cabo	
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 → Remova	as	duas	réguas	de	bornes	(identificados	com [4]	e [6]	na	Figura 46,	no	capítulo 8.8.2 e 
Figura 50,	capítulo 8.8.3)	do	corpo.	

Para	versões	sem	relé:	

 → Cabear	o	dispositivo	de	acordo	como	capítulo	8.8.2. 

Para	versões	com	relé:	

 → Colocar	as	abraçadeiras	de	cabo:	veja	Figura 23	no	capítulo 8.6.1. 

 → Cabear	o	dispositivo	de	acordo	como	capítulo	8.8.3. 

 → Coloque	as	duas	régua	de	bornes	(identificadas	com [4]	e [6]	na	Figura 46	do	capítulo 8.8.2 e Figura 50 
capítulo 8.8.3)	de	volta	em	sua	posição	original.	

 → Com o corpo completamente aberto, 

 → usando as braçadeiras de cabo fornecidas, 

 - fixe	os	cabos	de	alimentação,	
 - fixe	os	cabos	do	sensor	de	vazão	
 - e,	dependendo	da	versão,	fixe	os	cabos	de	conexão	do	relé.	
 → Aperte	as	caixas	de	empanque,	respeitando	o	comprimento	adequado	do	cabo	dentro	do	corpo	para	
poder abrir completamente o corpo. 

 → Fecha a tampa. 

 → Aperte	os	4	parafusos.	

 → Coloque novamente as faixas de cobertura. 
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8.8.2 Cabeamento da fonte de alimentação, saída de corrente e 
saída impulso, versão 115/230 V CA, sem relé 

 → Antes	do	cabeamento	do	dispositivo,	observe	as	indicações	no	capítulo 8.8.1. 

Supply
12..36Vdc

NPN SENSOR
1 PULSE INPUT
2   -
3   +
4   NC
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{
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8
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PE

Interruptor A :	veja	o	capítulo 8.5.1 

Interruptor B :	veja	o	capítulo 8.5.3 

Régua	de	bornes	2	PE	

Blindagem	(fio	rígido	verde/amarelo,	
cabeado	de	fábrica)	

Fusível	lento	3:	fusível	de	proteção	
da	fonte	de	alimentação	115 V CA	ou	
230 V CA	

Régua	de	bornes	4

Conexão da fonte de alimentação 
115/230 V CA	

Fio	de	contacto	5:	remova	o	fio	de	con-
tacto	no	cabeamento	da	saída	4...20 mA	

Régua de bornes 6 

Borne	5:	saída	de	corrente	4…20 mA	

Borne	6:	tensão	positiva	de	27 V CC,	
disponível	para	a	alimentação	de	um	
instrumento externo 

Borne	7:	0 V	(massa	da	fonte	de	alimen-
tação	disponível	para	um	instrumento	
externo)	

Borne 8: blindagens dos cabos 

Borne	9:	saída	de	impulso	negativa	

Borne	10:	saída	de	impulso	positiva	

Marcação	7:	fixe	aqui	todos	os	cabos	

Conector	8: conexão do sensor de vazão 

Régua	de	bornes	1	

NF: livre 

L+	(fio	rígido	vermelho,	cabeado	de	fábrica)	

L–	(fio	rígido	verde,	cabeado	de	fábrica)	

PE: Conexão do PE entre a placa CPU e a placa de proteção 

P–	(fio	rígido	marrom,	cabeado	de	fábrica)	

P+	(fio	rígido	branco,	cabeado	de	fábrica)	

Figura 46:	 Atribuição	de	terminais	em	variante	para	montagem	de	parede,	115/230 V CA,	sem	relé	
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Supply
12..36Vdc
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no instrumento externo

Remova	o	fio	de	contacto	entre	os	bornes	5	e	7	no	cabeamento	da	saída	de	corrente.	

Figura 47:	 Conexão	da	saída	de	corrente	de	dispositivo	na	variante	de	montagem	de	parede,	115/230 V CA,	sem	
relé	
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 ▶ Se	a	saída	de	corrente	não	estiver	conectada,	verifique	se	o	fio	de	contacto	está	corretamente	
ligado entre os bornes 5 e 7. 

Figura 48:	 Conexão	NPN	da	saída	de	impulso	de	dispositivo	na	variante	de	montagem	de	parede,	115/230 V CA,	
sem	relé

Português 
BR



64

Cabeamento 

Tipo 8025 – 8035 – SE35
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 ▶ Se	a	saída	de	corrente	não	estiver	conectada,	verifique	se	o	fio	de	contacto	está	corretamente	
ligado entre os bornes 5 e 7. 

Figura 49:	 Conexão	PNP	da	saída	de	impulso	de	dispositivo	na	variante	de	montagem	de	parede,	115/230 V CA,	
sem	relé	
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8.8.3 Cabeamento da fonte de alimentação, saída de corrente e 
saída impulso, versão 115/230 V CA, com relé 

 → Antes	do	cabeamento	do	dispositivo,	observe	as	indicações	no	capítulo 8.8.1. 

Supply
12..36Vdc

NPN SENSOR
1 PULSE INPUT
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SUPPLY
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C

PE

Interruptor A :	veja	o	capítulo 8.5.1 

Interruptor B :	veja	o	capítulo 8.5.3 

Interruptor C :	veja	o	capítulo 8.5.2 

Régua	de	bornes	2	PE	

Conexão	da	blindagem	(fio	rígido	verde/
amarelo,	cabeado	de	fábrica)	

Fusível	lento	3:	fusível	de	proteção	
da	fonte	de	alimentação	115 V CA	ou	
230 V CA	

Régua	de	bornes	4

Conexão da fonte de alimentação 
115/230 V CA	

Fio	de	contacto	5:	remova	o	fio	de	con-
tacto	no	cabeamento	da	saída	4...20 mA	

Régua de bornes 6 

Borne	5:	saída	de	corrente	4…20 mA	

Borne	6:	tensão	positiva	de	27 V CC,	
disponível	para	a	alimentação	de	um	ins-
trumento externo 

Borne	7:	0 V	(massa	da	fonte	de	alimen-
tação	disponível	para	um	instrumento	
externo)	

Borne 8: blindagens dos cabos 

Borne	9:	saída	de	impulso	negativa	

Borne	10:	saída	de	impulso	positiva	

Marcação	7:	fixe	aqui	todos	os	cabos	

Régua	de	bornes	8:	Conexão	relé	1:	veja	
o	capítulo 8.6.2 

Régua	de	bornes	9:	Conexão	relé	2:	veja	
o	capítulo 8.6.2 

Conector	10: conexão do sensor de 
vazão 

Régua de bornes 1 

lout:	saída	de	corrente	de	4…20 mA	(fio	rígido	verde,	cabeado	
de	fábrica)	

L+	(fio	rígido	vermelho,	cabeado	de	fábrica)	

L–	(fio	rígido	preto,	cabeado	de	fábrica)	

PE: Conexão do PE entre a placa CPU e a placa de proteção 

P–	(fio	rígido	marrom,	cabeado	de	fábrica)	

P+	(fio	rígido	branco,	cabeado	de	fábrica)	

Figura 50:	 Atribuição	de	terminais	em	variante	para	montagem	de	parede,	115/230 V CA,	com	relé	
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A	conexão	da	saída	de	impulso	de	um	transmissor	de	vazão	na	variante	de	montagem	em	parede	com	relé	
é feita da mesma forma que a de uma variante sem relé. 

 → Veja	Figura 48 e Figura 49. 
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 ▶ Remova	o	fio	de	contacto	entre	os	bornes	5	e	7	no	cabeamento	da	saída	de	corrente.	

Figura 51:	 Conexão	como	terminal	da	saída	de	corrente	na	variante	de	montagem	de	parede,	115/230 V CA,	com	
relé	
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 ▶ Remova	o	fio	de	contacto	entre	os	bornes	5	e	7	no	cabeamento	da	saída	de	corrente.

Figura 52:	 Conexão	como	fonte	da	saída	de	corrente	na	variante	de	montagem	de	parede,	115/230 V CA,	com	relé	
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8.8.4 Conexão do sensor de vazão no transmissor de vazão 8025 
na variante de montagem na parede 

 → Ajustar	o	seletor	FLOW	SENSOR	na	placa	de	circuitos	(veja	o	capítulo 8.5).	

 → Conecte o sensor de vazão remoto à régua de bornes FLOW SENSOR da placa de circuitos de acordo 
com	a	disposição	dos	terminais,	dependendo	da	variante	do	sensor,	usando	a	saída	senoidal	(COIL)	ou	
de	impulso	(NPN).	

Sensor	de	vazão	com	saída	senoidal	

Blindagem do cabo de 
sensor

1 2 3 4 PE

NF{

Sensor	de	vazão	com	saída	de	impulso	(NPN)	

Blindagem do cabo de 
sensor

V–
V+

Impulso, NPN

1 2 3 4 PE
NF

NF	=	livre

Figura 53:	 Conexão	do	sensor	de	vazão	remoto	ao	transmissor	de	vazão	8025	
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9 OPERAÇÃO E COMISSIONAMENTO 

9.1 Instruções de segurança 

ADVERTÊNCIA 

Risco	de	ferimentos	em	caso	de	operação	inadequada!	

A	operação	inadequada	pode	resultar	em	ferimentos,	bem	como	danos	ao	dispositivo	e	suas	
proximidades. 

 ▶ O pessoal de operação deve conhecer e ter compreendido o conteúdo do manual de operação. 

 ▶ As	instruções	de	segurança	e	o	uso	de	acordo	com	a	destinação	requerem	atenção	especial.	
 ▶ O	dispositivo/equipamento	pode	ser	operado	apenas	por	pessoal	suficientemente	qualificado.	

ADVERTÊNCIA 

Risco	de	ferimentos	em	caso	de	comissionamento	inadequado!	

Um comissionamento inadequado pode resultar em ferimentos, bem como danos ao dispositivo e suas 
proximidades. 

 ▶ Antes	do	comissionamento	é	preciso	haver	certeza	de	que	o	conteúdo	do	manual	de	operação	é	conhe-
cido e foi completamente compreendido pelo pessoal operacional. 

 ▶ As	instruções	de	segurança	e	o	uso	de	acordo	com	a	destinação	requerem	atenção	especial.	

 ▶ O	dispositivo/equipamento	pode	ser	comissionado	apenas	por	pessoal	suficientemente	qualificado.	

 ▶ Ajuste	o	fator	K	do	conector	usado	antes	do	comissionamento.	Veja	o	capítulo 9.6.3. 

9.2 Nível de operação do dispositivo

O	dispositivo	dispõe	de	dois	níveis	de	operação:	o	nível	de	processo	e	o	nível	de	configuração.	

O	nível	de	processo	possibilita	

• a	leitura	do	valor	da	vazão	medido	pelo	dispositivo,	o	valor	de	corrente	fornecido	na	saída	analógica	de	
4...20 mA	e	os	valores	dos	medidores	principais	e	diários;	

• a	reposição	do	totalizador	diário;	

• a	alteração	para	o	nível	de	configuração.	

O	nível	de	configuração	consiste	em	dois	menus	(menu	de	parametrização	e	de	teste)	e	possibilita:

• a	definição	os	parâmetros	do	dispositivo;

• o teste de alguns parâmetros do dispositivo.

Tabela 7:	 Configuração	básica	do	dispositivo

Função	 Configuração	básica	
LANGUAGE	 Português BR 
UNIT	(flow	rate)	 L/min, 1 casa decimal 
UNIDADE	dos	totalizadores	 L 
Casas decimais 1 
Saída	de	corrente	4 mA	 0,000 
Saída	de	corrente	20 mA	 100,0 
K	FACTOR	 51,20 
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Função	 Configuração	básica	
FILTER 5 

Valor	de	um	impulso	(PU)	 00,05 

Unidade	da	saída	de	impulso	 L 

Relé 1- 40,0 
Relé	1+	 50,0 
Relé 1 invertido não 
Relé 2- 80,0 
Relé	2+	 90,0 
Relé 2 invertido não 

LANGUAGE

Nível	de	 
processo 

Menu de parametrização Menu de teste

UNIT

K FACTOR

CURRENT

PULSE

RELAY

FILTER

TOTAL

END  

12,6 L/MIN.

16,45 MA

87654 L

231 L.

OFFSET

SPAN

FREQUENC

FLOW

END

0......9

0......9

0......9

0......9

ENTER

ENTER

>5 s

>5 s

Nível	de	configuração	

0......9

>2 s

Redefinição	do	totalizador	
diário	(identificado	por	um	
ponto	após	as	unidades	de	
volume).

+

Nível	de	
processo

Figura 54:	 Diagrama	do	nível	de	operações	
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9.3 Descrição dos botões de navegação e estado dos LEDs 

• Selecionar a função 
apresentada 

• Confirmar	as	configurações	

LED	de	estado,	relé 2	 
(LED	ACESO	=	contacto	fechado)	

• Percorrer as funções para 
baixo 

• Selecionar	o	dígito	da	
esquerda 

• Percorrer as funções para 
cima 

• Configurar	o	dígito	
selecionado 

LED	de	estado,	relé 1	 
(LED	aceso	=	contacto	fechado)	

Figura 55:	 Descrição	da	indicação	

9.4 Uso das teclas de navegação 

Você	deseja ...	 Pressione ...	
navegar	pelas	funções	de	um	nível	ou	menu.	

•  função seguinte: 

• 0......9  função anterior: 
aceder ao menu de parametrização. ENTER

	+	 	simultaneamente	por	5 segundos,	no	nível	
de processo 

aceder ao menu de teste. 
0......9 	+	 	+	

ENTER

		simultaneamente	por	5 segundos,	no	
nível	de	processo	

repor	o	totalizador	diário	no	nível	de	processo.	
0......9 	+	 	simultaneamente	por	2 segundos,	quando	
o	totalizador	diário	estiver	exibido	no	nível	de	
processo 

selecionar a função exibida. ENTER

 
confirmar	o	valor	exibido.	 ENTER

 
editar um valor numérico. 

• 0......9  para aumentar o número que pisca 

•  para a seleção do número esquerdo do número 
que pisca 

• 0......9 	+	  para mover o separador decimal 
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9.5 Detalhes do nível de processo 

Este	nível	está	ativo	por	padrão	ao	iniciar	o	dispositivo.	

12,6 L/MIN.

16,45 MA

87654 L

231 L.

0......9

>2 s

Redefinir	o	totalizador	diário.	

Valor de medição da vazão, exibida na unidade selecionada na função "UNIT" do 
menu de parametrização. 

Valor	de	corrente	da	saída	de	corrente,	proporcional	ao	valor	medido	da	vazão.	

Valor	principal	do	totalizador,	volume	de	líquido	contado	pelo	dispositivo	desde	a	
última	redefinição	do	totalizador.	

Valor	do	totalizador	diário	(identificado	por	um	ponto	após	a	unidade	de	volume),	
volume	do	líquido	desde	a	última	redefinição	do	totalizador.	

0......9

+

Figura 56:	 Detalhes	do	nível	de	processo	

9.6 Detalhes do menu de parametrização 

Para aceder ao menu de parametrização, pressione simultaneamente as teclas  
ENTER

	por	mais	de	5 s.

Este	menu	possibilita	definir	os	seguintes	parâmetros	do	dispositivo:	

LANGUAGE

Nível	de	processo

UNIDADE

K FACTOR

CURRENT

FILTER

TOTAL

PULSE

RELÉ

END 12,6 L/ MIN.

0......9

Seleção do idioma do display 

Seleção da unidade da vazão, o número de casas decimais e a unidade do 
display do totalizador. 

Introdução	do	fator	K	da	conexão	usada	ou	definição	por	meio	de	um	processo	
teach-in. 

Seleção	do	intervalo	de	medição	que	corresponde	à	corrente	de	saída	4...20 mA.	

Seleção	do	nível	de	filtro	da	vazão	medida,	com	efeito	na	vazão	exibida	e	na	saída	de	
corrente.	Dez	níveis	de	atenuação	estão	disponíveis.	

Redefinição	de	ambos	os	totalizadores.

Parametrização	da	saída	de	impulso.	

Parametrização do relé. É indicado apenas em dispositivos com relé. 

Salvar	definições	no	menu	de	parâmetros	e	depois	retornar	
para	os	níveis	de	processo.

Figura 57:	 Diagrama	do	menu	de	parametrização
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9.6.1 Seleção do idioma do display 

Ao	ligar	o	dispositivo	pela	primeira	vez,	o	idioma	do	display	é	o	inglês.	

LANGUAGE ENGLISH
PORTUGUÊS 
BR

FRANÇAIS

ITALIANO

0......9
 → O	idioma	selecionado	fica	ativo	ao	premir	a	tecla	

ENTER

. 

UNIT

Figura 58:	 Diagrama	da	função	"LANGUAGE"	do	menu	de	parametrização	

 → Se	não	desejar	alterar	um	outro	parâmetro,	selecione	a	função	"END"	do	menu	de	parametrização	e	
pressione a tecla 

ENTER

	para	salvar	as	configurações	e	regressar	ao	nível	de	processo.	

9.6.2 Seleção da unidade da vazão, do número de casas decimais 
e da unidade do totalizador

O valor máximo da vazão que pode ser exibido depende do número de casas decimais escolhido: 

• 9999	para	número	de	casas	decimais	=	0.	

• 999,9	para	número	de	casas	decimais	=	1.	

• 99,99	para	número	de	casas	decimais	=	2.	

• 9,999	para	número	de	casas	decimais	=	3.	

O valor máximo de volume exibido pelos totalizadores depende da unidade de volume selecionada: 

• 9	999	999	em	caso	de	unidade	de	volume	"litros";	

• 999 999 em caso de unidade de volume "m3", ou "galões". 

• Quando	a	unidade	de	vazão	é	alterada,	os	ajustes	de	vazão	nas	funções	"CORRENTE",	"PULSO"	
e "RELÉ" do menu de parâmetros devem ser alterados manualmente. 

A	função	"UNIT"	possibilita	a	seleção:	

• Unidades para a vazão. 

• Um	limite	fixo	das	casas	decimais	(Seleção	0,	1,	2	ou	3)	para	a	indicação	do	valor	de	vazão	no	nível	de	
processo. 

• As	unidades	de	volume	dos	totalizadores,	se	a	unidade	de	vazão	anterior	selecionada	for	litros,	ml,	m3 ou 
galões. 
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UNIT

L/MIN

L/H

M3/MIN

M3/H
0......9

US GAL/S

US GAL/M

US GAL/H

IMP GA/S

IMP GA/M

IMP GA/H

FLOW RATE

TOTAL

0......9

DEC PT 3

DEC PT 2

DEC PT 1

DEC PT 0

0......9

M3

 → Selecione a unidade 
da vazão.

 → Confirme.	

Se a unidade selecionada for litros, m3 ou galões.

 → Selecione as 
casas decimais.

 → Confirme.

 → Selecione a unidade do 
totalizador.

 → Confirme.	

L/SEC

LITRE

0......9

K FACTOR

US GAL

IMP GAL

ENTER

ENTER

ENTER

Figura 59:	 Diagrama	da	função	"UNIT"	do	menu	de	parametrização	

 → Se nenhum outro parâmetro deve ser alterado, selecionar a função "END" do menu de parametrização e 
pressionar a tecla 

ENTER

	para	salvar	as	configurações	e	regressar	ao	nível	de	processo.

Português 
BR



74

Operação e comissionamento 

Tipo 8025 – 8035 – SE35

9.6.3 Introdução do fator K da conexão a ser usada 

O	dispositivo	determina	a	vazão	do	líquido	na	tubulação	usando	o	fator	K	da	conexão	usada.	

O fator K do conector usado pode ser introduzido aqui. O dispositivo também pode indicar o fator K por 
meio	de	um	processo	teach	in:	veja	Figura 61. 

O fator K do conector usado está indicado no manual de operação correspondente. 

O	manual	de	operação	dos	conectores	da	Bürkert	está	disponível	na	internet	em	
country.burkert.com. 

TEACH NO K=0000,00

K=0117,60CURRENT
ENTER

0......9

O fator K mais recente do conector é 
exibido,	seja	inserido	ou	por	meio	de	
teach in. 

Editar parâmetros. 

 → Configure	o	fator	K	da	conexão	a	ser	
usada	(valor	entre	0,0001	e	9999,9).

 → Confirmar	o	valor	exibido.	

K FACTOR
ENTER ENTER

Figura 60:	 Introdução	do	fator	K	da	conexão	a	ser	usada	

O processo de calibração é aplicado de acordo com um volume conhecido. 

 → Prepare um recipiente com um volume conhecido. 

 → Pare	a	circulação	de	líquido.	

 → Confirme	"TEACH	J":	"FILL	END"	é	exibido.	

K FACTOR TEACH NO

0000,0 L

K=0079,30CURRENT

0......9

TEACH Y FILL END

0100,00 L

 → Inicie a vazão na tubulação para 
encher o recipiente.

 → Quando o recipiente estiver cheio, 
confirme	a	função	"FILL	END":

O dispositivo calcula 
e exibe o fator K da 
conexão.

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER ENTER

0......9

Não insira nenhum valor de 
volume igual a 0,0, porque o 
fator K calculado seria igual 
a 0,0 e o dispositivo não 
funcionaria. 

 → Introduza	o	volume	de	líquido	
(valor >0,0 e ≤9999,9)	que	cir-
culou no dispositivo. 

 → Confirme.	

Figura 61:	 Procedimento	de	teach-in	em	relação	a	um	volume	

 → Se nenhum outro parâmetro deve ser alterado, selecionar a função "END" do menu de parametrização e 
pressionar a tecla 

ENTER

	para	salvar	as	configurações	e	regressar	ao	nível	de	processo.	
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9.6.4 Configuração da saída de corrente 

A	saída	de	4...20 mA	fornece	uma	corrente	elétrica	cujo	valor	reflete	a	vazão	medida	pelo	dispositivo.	

Corrente	de	saída	em	função	da	faixa	de	medição	(exemplo):	

4

20

20 180

mA

l/min  

 → Para	inverter	o	sinal	de	saída,	insira	um	valor	de	vazão	menor	para	o	valor	da	corrente	de	20 mA	do	que	
para	o	valor	da	corrente	de	4 mA.	

 → Para	desativar	a	saída	de	corrente,	ajuste	os	limites	de	4 mA	e	20 mA	para	zero.	Neste	caso,	a	saída	de	
corrente	fornece	uma	corrente	constante	de	4 mA.

As	configurações	(unidade	e	casas	decimais)	são	as	mesmas	definidas	na	função	"UNIT"	para	exibir	
os	valores	de	saída	de	corrente.	

4 = 28,00

20 = 6,000

CURRENT

20 = 0000

PULSE

4 = 0000
ENTER

0......9

ENTER

 → Introduza o valor da vazão correspon-
dente	a	um	valor	de	corrente	de	4 mA,	na	
unidade selecionada na função "UNIT". 

 → Introduza o valor da vazão 
correspondente a um valor de 
corrente	de	20 mA,	na	unidade	
selecionada na função "UNIT". 

0......9

Figura 62:	 Configuração	da	saída	de	corrente	

 → Se nenhum outro parâmetro deve ser alterado, selecionar a função "END" do menu de parametrização e 
pressionar a tecla 

ENTER

	para	salvar	as	configurações	e	regressar	ao	nível	de	processo.	
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9.6.5 Configurar a saída de impulso 

Aqui	é	inserida	a	vazão	correspondente	a	um	impulso.	

PULSE LITRE
ENTER

RELAY

PU=000,00

ENTER

 → Insira	o	volume	de	líquido	
correspondente a um 
impulso.

0......9

M3
0......9

US GAL

IMP GAL

PU=005.00

Exemplo:	o	volume	de	5 m3 corresponde a um impulso.

 → Selecione a unidade de 
volume de um pulso.

Figura 63:	 Configuração	da	saída	de	impulso	

Se	a	mensagem	"PU	H	LIM"	ou	"PU	L	LIM"	for	exibida,	veja	o	capítulo 10.3.

 → Se nenhum outro parâmetro deve ser alterado, selecionar a função "END" do menu de parametrização e 
pressionar a tecla 

ENTER

	para	salvar	as	configurações	e	regressar	ao	nível	de	processo.	

9.6.6 Configuração de relé 

Aqui	são	definidos	os	limites	de	ativação	dos	relés	e	a	operação	de	comutação	invertida/não	invertida	para	
cada relé. 

Ambos	os	relés	operam	no	modo	de	histerese.	Comutação	de	saída	quando	um	limite	é	atingido:

• Ao	aumentar	a	vazão,	a	troca	do	estado	da	saída	ocorre	quando	o	limite	X+	é	alcançado.

• Ao	diminuir	a	vazão,	a	troca	do	estado	da	saída	ocorre	quando	o	limite	X–	é	alcançado.

Modo de comutação não invertido Modo de comutação invertido

Vazão

Invertido NÃO

X-

ON 

OFF 

Contato

X+

Contato Invertido SIM

ON 

OFF 
VazãoX- X+

X– = limite	de	ativação	inferior	(1–,	2–)

X+ = limite	de	ativação	superior	(1+,	2+)	

Figura 64:	 Modo	de	histerese,	invertido	e	não	invertido
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 → Inserir valores 1- ≤1+	ou	2-	≤2+.

RELAY

FILTER

2-= 0000

2+ = 0000

1+ = 0000

1+ = 0010

2+ = 0044

1-= 0000

INV NO

2-= 0040

1-= 0008

INV YES

ENTER

0......9

0......9

ENTER

ENTER

ENTER

0......9

ENTER

0......9

ENTER

INV NO

INV YES

0......9

0......9

 → Introduza um valor da vazão na 
unidade selecionada na função 
"UNIT" que corresponda ao limite 
superior	de	comutação	do	relé 1.	

 → Confirme.	

ENTER

 → Inverter ou não inverter o modo 
de comutação.

 → Confirme.	

 → Inverter ou não inverter o modo de 
comutação.

 → Confirme.	

 → Introduza um valor da vazão na unidade selecionada na função 
"UNIT" que corresponda ao limite inferior de comutação do 
relé 1.

 → Confirme.	

 → Introduza um valor da vazão na 
unidade selecionada na função 
"UNIT" que corresponda ao limite 
inferior	de	comutação	do	relé 2.	

 → Confirme.	

 → Introduza um valor da vazão na 
unidade selecionada na função "UNIT" 
que corresponda ao limite superior de 
comutação	do	relé 2.

 → Confirme.	

Figura 65:	 Configuração	dos	limites	de	comutação	de	relé

 → Se nenhum outro parâmetro deve ser alterado, selecionar a função "END" do menu de parametrização e 
pressionar a tecla 

ENTER

	para	salvar	as	configurações	e	regressar	ao	nível	de	processo.	
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9.6.7 Configuração da filtragem da vazão medida

Essa função possibilita atenuar as seguintes variações da emissão do valor de medição: 

• no display, 

• na	saída	de	corrente.	

Estão	disponíveis	dez	filtros.	

A	seguinte	tabela	indica	os	tempos	de	resposta	(10%	a	90%)	para	cada	filtro:	

FILTER Tempo de resposta FILTER Tempo de resposta
0 0,15 s 5 6 s
1 0,7 s 6 10 s
2 1,4 s 7 19 s
3 2,5 s 8 33 s
4 3,5 s 9 50 s

FILTER FILTER 0

TOTAL

 → Selecione a  
filtragem	desejada.

 → Confirme.

FILTER 9

ENTER

0......9

Figura 66:	 Diagrama	da	função	"FILTER"	do	menu	de	parametrização	

 → Se nenhum outro parâmetro deve ser alterado, selecionar a função "END" do menu de parametrização e 
pressionar a tecla 

ENTER

	para	salvar	as	configurações	e	regressar	ao	nível	de	processo.	

9.6.8 Redefinir ambos os totalizadores

Esta	função	possibilita	a	redefinição	de	ambos	os	totalizadores.	

TOTAL RES NO

END

0......9

 → Selecione se ambos os totalizadores devem ser repostos ou não.

 → Confirme.

RES YES

ENTER

Figura 67:	 Diagrama	da	função	"TOTAL"	do	menu	de	parametrização	

O	totalizador	diário	pode	ser	resposto	a	partir	do	nível	de	processo.	Veja	o	capítulo 9.4.

 → Se nenhum outro parâmetro deve ser alterado, selecionar a função "END" do menu de parametrização e 
pressionar a tecla ENTER 	para	salvar	as	configurações	e	regressar	ao	nível	de	processo.	
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9.7 Detalhes do menu de teste

Para aceder ao menu de testes, pressione simultaneamente as teclas 0......9  
ENTER

	por	mais	de	5 s.	

Este	menu	possibilita	definir	os	seguintes	parâmetros	do	dispositivo:	

SPAN

Nível	de	processo

FREQUENC.

FLOW

OFFSET

12,6 L/MIN.END

0......9

Ajustar	o	offset	da	saída	de	corrente.	Veja	o	capítulo 9.7.1.

Ler	a	frequência	de	rotação	da	pá	rotativa.	Veja	o	capítulo 9.7.3.

Simular	uma	vazão	para	verificar	o	funcionamento	correto	das	saídas.	 
Veja	o	capítulo 9.7.4.

Voltar	para	o	nível	de	processo	e	salvar	os	novos	parâ-
metros	OFFSET	e	SPAN.

Ajustar	o	span	da	saída	de	corrente.	Veja	o	capítulo 9.7.2.

Se	após	confirmar	a	função	"END",	o	display	exibir	a	mensagem	"OFFSET",	insira	novos	valores	
de	offset	ou	span.

Figura 68:	 Diagrama	do	menu	de	teste	

9.7.1 Ajustar o offset da saída de corrente.

Esta	função	possibilita	o	ajuste	do	valor	da	corrente	4 mA	transmitido	para	a	saída	4...20 mA.

 → Conectar um medidor de corrente no circuito de corrente. 

OFFSET

SPAN

ENTER

ENTER

OF = 4,02

OF = 4,00

0......9

 → O	dispositivo	gera	uma	corrente	de	4 mA.

 → Meça	a	corrente	gerada	na	saída	4…20 mA	com	um	
multímetro.

 → Digite	o	valor	exibido	pelo	multímetro.	A	faixa	de	
introdução	de	offset	permitida	é	de	3	a	5 mA.

 → Confirme.

Figura 69:	 Definição	do	valor	OFFSET	

 → Corrija	o	valor	definido	de	20 mA	para	cada	configuração	básica:	veja	o	capítulo 9.7.2. 

O	valor	4 mA	corrigido	(função	"OFFSET")	só	é	aplicado	após	a	definição	da	função	"SPAN".

 → Se nenhum outro parâmetro deve ser alterado, selecionar a função "END" do menu de teste e pressionar 
a tecla ENTER 	para	salvar	as	configurações	e	regressar	ao	nível	de	processo.	
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9.7.2 Ajustar o span da saída de corrente.

Esta	função	possibilita	o	ajuste	do	valor	da	corrente	20 mA	transmitido	para	a	saída	4...20 mA.	

 → Conectar um medidor de corrente no circuito de corrente. 

 → O	dispositivo	gera	uma	corrente	de	20 mA.

 → Meça	a	corrente	gerada	na	saída	4…20 mA	com	um	
multímetro.

 → Digite	o	valor	exibido	pelo	multímetro.	A	faixa	de	intro-
dução	SPAN	é	de	15	a	21,50 mA.

 → Confirme.

SPAN

FREQUENC

ENTER

ENTER

SP =19,90

SP =20,00

0......9

Figura 70:	 Definição	do	valor	SPAN

 → Se nenhum outro parâmetro deve ser alterado, selecionar a função "END" do menu de teste e pressionar 
a tecla 

ENTER

	para	salvar	as	configurações	e	regressar	ao	nível	de	processo.	

9.7.3 Leitura da frequência de rotação da pá rotativa

FREQUENC 195,3 HZ

ENTER

ENTER

Figura 71:	 Diagrama	da	função	"FREQUENC."	do	menu	de	teste	

 → Se nenhum outro parâmetro deve ser alterado, selecionar a função "END" do menu de teste e pressionar 
a tecla 

ENTER

	para	salvar	as	configurações	e	regressar	ao	nível	de	processo.	

9.7.4 Verificação do comportamento correto das saídas

Esta	função	possibilita	a	simulação	de	uma	vazão	para	testar	o	comportamento	das	saídas,	em	confor-
midade	com	a	configuração	realizada.	

 → Introduza o valor da vazão com a unidade selecionada na 
função "UNIT".

 → Confirmar	ao	premir	a	tecla	
ENTER

. O display volta para a 
função "FLOW".

 → Verifique	se	as	saídas	apresentam	o	comportamento	esperado.

 → Para testar outro valor, pressione 
ENTER

.

 → Para	sair	da	verificação,	pressione	  ou 0......9 .

FLOW
ENTER

46,25 L/S

00.00 L/S

0......9

Figura 72:	 Diagrama	da	função	"FLOW"	do	menu	de	teste

 → Se nenhum outro parâmetro deve ser alterado, selecionar a função "END" do menu de teste e pressionar 
a tecla 

ENTER

	para	salvar	as	configurações	e	regressar	ao	nível	de	processo.	

FLOW
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10 MANUTENÇÃO, CORREÇÃO DE ERROS

10.1 Instruções de segurança

PERIGO 

A	pressão	alta	na	instalação	pode	causar	ferimentos!	

 ▶ Antes	de	qualquer	trabalho	desligue	todas	as	fontes	de	alimentação	existentes	no	dispositivo	e	proteja	
as mesmas de ativação não intencional! 

 ▶ Respeite os regulamentos vigentes de segurança e prevenção de acidentes para os dispositivos 
elétricos! 

A	pressão	alta	na	instalação	pode	causar	ferimentos!	

 ▶ Antes	de	soltar	as	conexões	de	processo,	despressurizar	a	instalação	e	parar	a	circulação	de	líquido	e	
esvaziar a tubulação. 

Risco	de	ferimentos	decorrentes	das	altas	temperaturas	do	líquido!	

 ▶ Manusear o dispositivo apenas com luvas de proteção. 

 ▶ Antes	de	soltar	as	conexões	de	processo,	parar	a	circulação	de	líquido	e	esvaziar	a	tubulação.	

Risco	de	ferimentos	devido	ao	tipo	do	líquido!	

 ▶ Observe as regras em vigor no âmbito da prevenção de acidentes e garantia de segurança que se referem 
ao	uso	de	líquidos	perigosos.

ADVERTÊNCIA 

Risco	de	ferimentos	decorrentes	de	manutenção	inadequada!	

 ▶ Os trabalhos de manutenção podem ser executados apenas por pessoal técnico autorizado e com 
ferramenta adequada! 

 ▶ Após	interrupção	do	fornecimento	elétrico,	deve-se	assegurar	a	reativação	do	processo	de	forma	defi-
nida ou controlada. 

10.2 Limpeza do dispositivo

Limpar	o	dispositivo	apenas	com	um	pano	ou	toalha,	úmido	com	água	ou	produto	de	limpeza	que	seja	com-
patível	com	os	materiais	do	dispositivo.	

A	Bürkert	está	à	sua	disposição	para	mais	informações.	
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10.3 Solução de problemas

Mensagem	
exibida

Possível	causa O	que	fazer?

ERROR 3 Erro de leitura do armazena-
mento:	as	definições	de	usuário	
foram perdidas.

 → Desligar o dispositivo.

 → Ligar novamente o dispositivo.

 → Se o erro permanecer, pressione a tecla ENTER para 
eliminar	o	erro:	o	dispositivo	foi	reposto	para	as	configu-
rações básicas.

 → Configurar	o	dispositivo	de	novo.

 → Se essa mensagem for exibida mais vezes, envie o seu 
dispositivo ao seu representante.

ERROR 4 Erro de leitura do armazena-
mento: os valores dos totaliza-
dores foram perdidos. 

 → Elimine o erro ao premir a tecla ENTER: os totalizadores 
foram	repostos	para	os	valores	do	último	início	do	
dispositivo. 

 → Verifique	os	valores	dos	totalizadores.	
ERROR 5 Erro de leitura do armazena-

mento:	as	definições	de	usuário	
e os valores dos totalizadores 
foram perdidos. 

 → Elimine o erro ao premir a tecla ENTER: o dispositivo 
foi	reposto	para	as	configurações	básicas	e	os	totaliza-
dores	foram	repostos	para	os	valores	do	último	início	do	
dispositivo. 

 → Configurar	o	dispositivo	de	novo.	

 → Verifique	os	valores	dos	totalizadores.	

 → Se essa mensagem for exibida mais vezes, envie o seu 
dispositivo ao seu representante. 

ERROR 6 Erro de leitura do armazena-
mento: os valores dos totaliza-
dores foram perdidos. 

 → Elimine o erro ao premir a tecla ENTER: os totalizadores 
foram repostos para o valor zero. 

ERROR 7 Erro de leitura do armazena-
mento:	as	definições	de	usuário	
e os valores dos totalizadores 
foram perdidos. 

 → Elimine o erro ao premir a tecla ENTER: os totalizadores 
foram repostos para o valor zero. 

 → Envie o dispositivo ao seu representante. 

PWR	FAIL A	tensão	de	alimentação	é	muito	
baixa. 

• A	tensão	nos	bornes	do	dispo-
sitivo	é	inferior	a	12 V.

• A	impedância	de	loop	
da medição da corrente 
é	demasiado	alta	(veja	o	
capítulo 6.1.6).

 → Selecione a tensão de alimentação de forma que a 
tensão	dos	bornes	esteja	entre	12 e	36 V.

PU	H	LIM O valor de impulso multiplicado 
com o fator K do dispositivo é 
>1000000.

O	volume	definido	por	impulso	é	
demasiado elevado. 

 → Introduza	um	volume/impulso	mais	baixo.	Veja	o	
capítulo 9.6.5.

 → Verifique	o	valor	do	fator	K.	Veja	o	capítulo 9.6.3.

PU L LIM O valor de impulso multiplicado 
com o fator K do dispositivo é <1.

O	volume	definido	por	impulso	é	
demasiado baixo. 

 → Introduza	um	volume/impulso	mais	alto.	Veja	o	
capítulo 9.6.5. 

 → Verifique	o	valor	do	fator	K.	Veja	o	capítulo 9.6.3.
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11 PEÇAS DE REPOSIÇÃO E ACESSÓRIOS

CUIDADO

Risco	de	ferimentos	e	de	danos	materiais	por	peças	erradas!	

 ▶ Acessórios	errados	e	peças	de	reposição	inadequadas	podem	causar	ferimentos	e	danos	ao	disposi-
tivo	e	região	próxima.	

 ▶ Usar	apenas	acessórios	e	peças	de	reposição	originais	da	Bürkert.	

Uma	placa	de	circuitos	ou	corpo	danificados	podem	ser	substituídos.	

 ▶ Entre em contacto com o seu representante local da Bürkert. 

11.1 Peças de substituição do 8025 na variante compacta

1

16

15

14

13

12

1110

87
9

5

6

4

32

Figura 73:	 	Designação	de	explosão	das	peças	de	substituição	8025	na	variante	compacta	
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Posição	  Designação Número	de	
identificação

1 Placa	de	alimentação	115/230 V CA	+	indicações	de	substituição	 553 168
2 Soquete	com	caixa	de	empanque	(tipo 2518)	 572 264
3 Soquete	com	redução	NPT 1/2"	(tipo 2509)	 162 673
4	+	6	+	7	+	9	 Conjunto	com:	

• 2	caixas	de	empanque	M20 x 1,5	

• 2	vedações	chatas	em	neoprene	para	caixa	de	empanque	ou	bujão	

• 2	parafusos	de	bloqueio	M20 x 1,5	

• 2	vedações	de	passagem	múltipla	2 x 6 mm	

449 755

5	+	6	+	7	 Conjunto	com:

• 2	reduções	M20 x 1,5/NPT1/2"	(com	vedações	montadas)	

• 2 vedações chatas em neoprene para uniões parafusadas 

• 2	parafusos	de	bloqueio	M20 x 1,5	

551 782

8	+	9	+	14	 Conjunto	com:	

• 1	caixa	de	empanque,	bujão	M20 x 1,5	

• 1	vedação	de	passagem	múltipla	2 x 6 mm	para	caixa	de	empanque	

• 1 vedação preta em EPDM para o sensor de vazão 

• 1 manual de operação 

551 775

10	+	2	 Corpo	com	soquete	tipo 2518,	anel	de	retenção	e	porca	de	bucha	 425 524
11 Corpo,	para	duas	caixas	de	empanque	M20 x 1,5,	arruela	porca	de	

bucha 425 526

12 Anel	de	retenção	 619 205
13 Porca de bucha 619 204
14 	Conjunto	com:	

• 1 vedação verde em FKM 

• 1 vedação preta em EPDM 

552 111

15 Sensor	de	vazão	(com	bobina)	para	DN15	até	DN100	(1/4"–4")	 
+	indicações	de	substituição	 633 366

Sensor	de	vazão	(com	efeito	Hall)	para	DN15	até	DN100	(1/4"–4")	 
+	indicações	de	substituição	 418 316

16 Sensor	de	vazão	(com	bobina)	para	DN	≥100 (≥5")	+	indicações	de	
substituição 634 757

Sensor	de	vazão	(com	efeito	Hall)	para	DN	≥ 100 (≥ 5")	+	indicações	de	
substituição 418 324

Kit com 8 folhas FLOW 553 191
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11.2 Peças de substituição 8035 ou SE35

13
2

10 11

5

7 8 9
6

4

Figura 74:	 Designação	de	explosão	das	peças	de	substituição	8035	ou	SE35	

Posição	 Designação	 Número	de	
identificação	

1 Placa	de	alimentação	115/230 V CA	+	indicações	de	substituição	 553 168
2 Soquete	com	caixa	de	empanque	(tipo 2518)	 572 264
3 Soquete	com	redução	NPT 1/2"	(tipo 2509)	 162 673
4	+	6	+	7	+	9	 Conjunto	com:	

• 2	caixas	de	empanque	M20 x 1,5	

• 2	vedações	chatas	em	neoprene	para	caixa	de	empanque	ou	bujão	

• 2	parafusos	de	bloqueio	M20 x 1,5	

• 2	vedações	de	passagem	múltipla	2 x 6 mm	

449 755

5	+	6	+	7	 Conjunto	com:	

• 2	reduções	M20 x 1,5/NPT1/2"	(com	vedações	montadas)	

• 2 vedações chatas em neoprene para uniões parafusadas 

• 2	parafusos	de	bloqueio	M20 x 1,5	

551 782

8	+	9	 Conjunto	com:	

• 1	caixa	de	empanque,	bujão	M20 x 1,5	

• 1	vedação	de	passagem	múltipla	2 x 6 mm	para	caixa	de	empanque	

• 1 vedação preta em EPDM 

• 1 manual de operação 

551 775

10	+	2	 Corpo	com	soquete	tipo 2518,	função	da	bobina	 425 246
11 Corpo	para	duas	caixas	de	empanque	M20 x 1,5,	função	solenoide	 425 247
11 Corpo	para	duas	caixas	de	empanque	M20 x 1,5,	função	Hall	 425 248

Kit com 8 folhas FLOW 553 191
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11.3 Peças de substituição 8025 na variante para 
montagem em painel

 

1

1
1

1

2

Figura 75:	 Desenho	de	explosão	das	peças	de	substituição	do	transmissor	de	vazão	8025	na	variante	para	mon-
tagem	no	armário	de	distribuição	

Posição	 Designação	 Número	de	
identificação	

1 Kit de montagem (parafusos, arruelas, porca de bucha, abraçadeiras de 
cabo)	 554 807

2 Vedação 419 350
Kit com 8 folhas FLOW 553 191

11.4 Peças de substituição 8025 na variante para 
montagem na parede

Designação	 Número	de	
identificação	

Placa	de	alimentação	115/230 V CA	+	indicações	de	substituição	 555 722	
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12 EMBALAGEM, TRANSPORTE

ATENÇÃO
Danos	de	transporte!	

O	transporte	sem	proteção	adequada	pode	danificar	o	dispositivo.	

 ▶ Transportar	o	dispositivo	protegido	contra	umidade	e	sujeira	em	uma	embalagem	resistente.	

 ▶ Não expor o dispositivo a temperaturas fora da faixa de temperatura permitida para o armazenamento. 

 ▶ Feche as interfaces elétricas com coberturas de proteção para evitar danos. 

13 ARMAZENAMENTO

ATENÇÃO 
O	armazenamento	inadequado	pode	danificar	o	dispositivo!	

 ▶ Armazenar	o	dispositivo	em	local	seco	e	livre	de	poeira!	

 ▶ Temperatura	de	armazenamento	do	dispositivo:	veja	 . 

 ▶ A	temperatura	de	armazenamento	do	conector	ou	do	conector	de	sensor:	consulte	o	manual	de	opera-
ção do conector ou do sensor de conector correspondente. 

Tabela 8:	 Temperatura	de	armazenamento	conforme	a	variante	do	dispositivo

Dispositivo	 Fonte	de	alimentação	 Temperatura	de	
armazenamento

Medidor de vazão 8025 na variante compacta 
12...36 V CC	 -10 °C...+60 °C	

115/230 V CA	 -10 °C...+50 °C	

O transmissor de vazão 8025 na variante para 
montagem no armário de distribuição 

12...36 V CC	 -10 °C...+60 °C	

Transmissor de vazão 8025 na variante para 
montagem na parede 

12...36 V CC	 -10 °C...+60 °C	

115/230 V CA	 -10 °C...+60 °C	

Medidor de vazão 8035/Transmissor de vazão SE35 
12...36 V CC	 -10 °C...+60 °C	

115/230 V CA	 -10 °C...+50 °C	

14 DESCARTE DO DISPOSITIVO
 → Descartar o dispositivo e embalagem de forma ecologicamente responsável. 

ATENÇÃO
Danos	ambientais	por	peças	contaminadas	por	líquidos!	

 ▶ Respeitar	as	normas	vigentes	de	descarte	e	as	normas	nacionais	de	eliminação	de	dejetos	e	proteção	
ambiental! 
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